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PREDGOVOR 



Potreba za udzbenikom savremenog arapskog jezika za srednje skole pod- 
stakla je Ministarstvo za obrazovanje Republike Bosne i Hercegovine da raspi 
se konkurs za izradu takvih udzbenika. 

U Prvoj klasicnoj gimnaziji u Sarajevu jos od davne 1954/55. sk.g. n progra- 
mu je arapski i turski jezik. Cilj je bio da se osposobi jedan kadar mladih ori- 
jentalista. To nastojanje podsticala je Katedra za orijentalne jezike otvorena 
sk.g. 1950/51. Medutim, sto se tice arapskog jezika udzbenika nije bilo sem 
gramatike autora dr. Sikirica i koautora stampane 1936. god. 

Kako sam svoj radni vijek pro vela u Prvoj gimnaziji i predavala historiju, 
arapski i turski jezik, pokusala sam da na osnovu svojih biljezaka te dostupnih 
mi slicnih udzbenika i dugogodisnjeg rada i iskustva sa ucenicima napisem za 
potrebe srednjih skola udzbenike arapskog jezika. Pred sobom sam imala meni 
dobro poznat uzrast ucenika kojima su namijenjeni ovi udzbenici. Nastojala 
sam da dadem i koncepciju gramaticko-sintaksickog gradiva i vjezbi koje ce 
zainteresirati i motivirati ucenika da krene i sam u sistematsko izucavanje ovog 
zaista lijepog svjetskog i vjerskog jezika i njegove prebogate leksicke i literarne 
grade. 

Udzbenik za sva cetiri razreda radila sam prema Nastavnom planu i progra- 
mu koji je sacinjen u Pedagoskom zavodu Republike BiH. I pored ozbiljne 
manjkavosti datih programa trudila sam se da udzbenici dobiju kvalitet savrem- 
enog jezika, ali i da sacuvaju maksimalni fundus klasicnog arapskog jezika bez 
koga ne bi bilo moguce ni uci u specificnosti ovog jezika. Dati tekstovi su obo- 
gaceni arapskim poslovicama, kur'anskim citatima kao i savremenim literarnim 
odlomcima. To ce, nadam se, omoguciti uceniku da uoci razliku izmedu sav- 
remenog i klasicnog jezika te da sa mnogo vise interesa prati vlastiti razvoj i 
svoj uspjeh. 

Pri radu sam se koristila gramatikama nekih arapskih autora. Gramatiku au- 
tora Caspari-Muller (na njemackom jeziku) koristili su autori udzbenika izdatih 
kod nas (Kadic i Bulic te dr. Sikiric) ja sam se koristila i njihovim udzbenicima 
i pomenutom gramatikom. 
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Voljela bih da nastavnici kojima su i namijenjeni ovi udzbenici svojim ra- 
dom ispune sve po njima uocene propuste i da ucenicima ucenje ovog jezika 
olaksaju i uljepsaju. Da ih navode na prihvatanje potrebe ucenja stranog jezika 
jer to je putovanje kroz nepoznate predjele ljudskog duha, a ucenjem arapskog 
jezika ti predjeli su neizmjerno siroki! 

Sretna sam sto sam mogla iskoristiti ovu sansu da iza mene ostane mali trag 
mog zanimanja koje sam jako voljela i krajnje korektno obavljala. 

Ostaje mi da se nadam i od svega srca zelim da ovi udzbenici posluze pored 
nastavnika i ucenika i svima onima koji imaju interes za ucenjem arapskog jezi- 
ka te da u torn pravcu postignu usp jeh. 

■ 

Autor 
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SINTAKSA AKUZATIVA 



Akuzativ je, kao sto nam je poznato, padez objekta. U nasem jeziku akuzativ 
dolazi uz prelazne glagole i predstavlja ime na koje prelazi glagolska radnja. 
Kad je to ime kao u primjeru: „Naucio sam lekciju", dolazi uz glagoJ (samo ili 
sa mogucim dodacima, npr.: atribut) zove se direktan objekat i ne postoji nikak- 
va varijanta osim ove. Kad je objekat uz prijedlog u nasem jeziku, to je dalji 
objekat i obicno je u dativu, a moze doci uz neki drugi padez u zavisnosti od 
toga koji padez trazi takav prijedlog, npr.: „Naucio sam lekciju u kuci (ili kod 
kuce, ili prije polaska u skolu)" itd. Ako iskljucimo nominativ koji je padez 
subjekta i vokativ koji je padez za dozivanje, dalji objekat moze doci uz svaki 
od ostalih padeza. Npr. : 

Govorio sam sa bratom telefonom. 

Dao sam tebi knjigu. 

Pisao sam rijeci u skoli. 

Isao sam s Ahmedom kuci i si. 

Iz ovih primjera vidljivo je da u recenici moze doci i vise objekata, sto nije 
nista neobicno i u skladu je sa pravilima nase gramatike. Pri tome se vidi da u 
recenici imamo jedan objekat koji je direktan (kao „knjigu, rijeci 4 ') i drugi koji 
je indirektan. 

U sintaksi akuzativa u arapskom jeziku, a s obzirom na razliku koja, prirod- 
no, postoji izmedu nasa dva jezika, to je drugacije. Kad te akuzative posmatra- 
mo kao jednu cjelinu, otkrivamo razliku u odnosu na taj nas indirektni objekat 
koju cemo postepeno objasniti, kao i podudarnost u odnosu na direktan objekat, 
jer i u arapskom jeziku direktan objekat je uz prelazne glagole, npr.: 

. Lbs' ili cJg.Pi - Dao sam tebi knjigu. 

(U ovom primjeru i sastavljena licna zamjenica £ i imenica su u sluzbi ob- 

jekta, jer je i glagol (kao i u nasem jeziku) dvostruko prelazan - dati nekome 
nesto. Posto u arapskoj gramatici imamo pojavu da se svaki glagol koji je bio 
neprelazan moze pojacati prijedlogom i on se tada smatra prelaznim, objekat uz 
takav glagol ce zbog prijedloga biti u genitivu, ali se i tada ne govori o necem 
drugom nego o objektu kao takvom koji se zove daljim, npr.: 

.^JujC^"^ - Sjedio sam sa prijateljem. 

. il/,lui! ^ Jiu -w> cUU- - Sjedio sam s prijateljem u skoli. . 
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9 r* 




Sjedio sam s prijateljem u skoli slusajuci predavanje. 

Sve su to razlicite varijante arapskih akuzativa, ali da pocnemo od onih koje 
smo do sada sretali i upoznali i koji su cesce u upotrebi. Napomenimo samo da 
arapski akuzativ, sa stanovista naseg jezika, predstavlja razlicite varijante pril- 
oskih odredaba u nasem jeziku. Obradit cemo jedan po jedan. Najprije da ih 
nabrojimo: 

L Predikat glagola jis* i njemu slicnih glagola L^iy-tj 
2. Subjekat cestice d\ i i njima slicnih cestica Qjly-tj 



12. Subjekat cestica U i V kojim se nesto apsolutno negira 

13. Predikat cestica U i V kad one imaju znacenje glagola 

Mada arapski jezik nema mnogo glagolskih oblika (s obzirom na vrijeme vr- 
senja glagolske radnje), pomocni glagoli su brojniji nego sto je to slucaj sa je- 
zicima koje mi znamo i ucimo. Doduse, pomocni glagoli u arapskom jeziku ne- 
maju bas istu funkciju kao u nama poznatim jezicima, zato je njihova brojnost 
jedan od vidova bogatstva leksike vise nego sto bi bilo bogatstvo gramatike. 

Vecina tih glagola po svojoj morfoloskoj strukturi i nisu nepravilni glagoli u 
onom smislu kako smo te glagole definisali ranije, tj. da u svojoj osnovi imaju 

jedan od konzonanata - j - 1). Medutim, s obzirom na konjugaciju, tu ne 



3. Objekat prelaznih glagola <u 3 J^lJ\ 




5. Akuzativ mjesta i vremena olSCJlj oUjJI i3 J* 

6. Akuzativ uz veznik % 

7. Akuzativ stanja JUJ1 

8. Akuzativ izuzimanja J^LlS\ 

9. Akuzativ kojim se nesto poblize oznaca va 

1 0. Akuzativ uzroka ili svrhe a£*S 3 jUjl 



11. Akuzativ rijeci za dozivanje ^llLil 
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postoji razlika izmedu njih. Imaju poznata nam vremena i nacin konjugacije 
kao i pravilni glagoli. Isto tako, valja nam napomenuti da svi glagoli koji pripa- 

daju oLf nisu pomocni glagoli, nego mogu imati ulogu i pravih glagola. 

Takvi glagoli ne mogu se smatrati ni modalnim jer njihova upotreba i ni je mod- 
alitet ili nije samo modalitet. To cemo najbolje vidjeti na primjerima. 

Pomocni se glagoli mogu upotrijebiti i kao: 

1 . kopula pred imenskom recenicom 

2. pomocni glagol u slaganju proslih vremena 

3. pravi glagol kad u recenici i nema drugog glagola 

Posto arapski jezik nema kopule (sam, si, je, smo, ste, su) pomocni glagol 
stoji pred odredenim subjektom imenske recenice. Subjekat te recenice tada je 
u nominativu a predikat u akuzativu. Napred navedeno znacenje kopule je onda 
kad izrazava radnju u prezentu i u proslom vremenu, a ako je izrazeno u 

£jOaUf moze se prevesti i futurom, npr: 



0 y 0 y 0 yy'y So y S of 



. u^ii (Ji U yJ^ - Bila sam zauzeta i nisam otisla. 

y ^ y So y S jj .. 

. ^JsSt Yj si y*±u* DjSl - Bit cu zauzeta i necu otici. 



y y y y s 



S s » IS* J o * 



y y y 

Ucenik je bio los pa je postao marljiv i uspio. 

. Ij^j lyC^r IS - Bili smo neznalice pa smo postali uceni. 



O y " y * ^/ y y 0 yy y Qy ^S^S S Oy 

. ft^-jJ Uj JL^ Oj-Ss-J U^S^3 4-m*4JJ jJLP JjbUJI 

y y *■ <* y * * 

Neznalica je neprijatelj sebi pa kako ce biti prijatelj drugome. 

s £ y 

Pomocni glagoli se zovu i zato sto kad stoje sami uz subjekat, nemaju 

potpuni smisao za raliku od onih koji sa svojim subjektom imaju potpuni smi- 
sao. Ipak, ima slucajeva kad i ovi glagoli imaju potpun smisao i tada nisu 
pomocni, npr.: 

s s y y 

. 6*4 *J OlSj yrte bis* - Bio neki trgovac pa imao sinove. 



& o f ^ y y y o S o S 



. Jii J> OLf j-JI ^ c^S - Bila sam u gradu, imala sam posla. 



. Jk^ ^ ; J-^r yr o\S - Imala sam srecu, bilo je lijepo vrijeme. 
Rijetko se dogodi i obrnuta radnja, tj. da potpun glagol postane pomocni, npr.: 

^ 2 S £i y y y \/ 

• LJLp jV/ll JJ*_f - Covjek postade potpuni ucenjak. 



ARAPSKI JEZIK IV 



Nabrojmo glagole koji se zovu blir posto smo rekli da se tako zovu jer 
se tako i ponasaju: 

i - Vecerom biti O 

v 



^ij - Vecerom biti 1 



f^J\ -Jutrombiti ^ 



I ji* - Jutrom biti 



a 

g 
o 

- Posli je podne biti 1 

i 



< o ✓ 



- Danju biti 



- Trajno biti 



yl* - Trajno biti 



S\Sr i L^s* -blizubiti 
^^l^p - moguce biti 



- ne biti 

Glagoli :>L_S" i L>^if " blizu biti, kazuju radnju koja ce se naskoro dogoditi. 



t 



- Nocu biti ^ 

o 

- Ponovno biti d 

e 

- Ponovno biti r 

Sip - Ponovno biti z 

n 

U - Trajno biti £ 

e 



Jlj U - Trajno biti 

P 
o 

s 

t 

diijl U - Trajno biti a 

t 

'tjp U - Trajno biti i 
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Njihov je predikat uvijek £jCalJf odredenom ili zavisnom nacinu sa cesticombt 

Glagoli kao izrazavaju nadu da ce se predikat skoro dogoditi i, uglav- 

nom, dolaze u zavisnom nacinu uz cesticu b1. Predikat ovih glagola nikad nije 
prije svog glagola. 

Evo nekoliko primjera glagola koje smo nazvali blfT oty-i : 

1) UjU> oLS^ ^Jj UJlT ^Ul csjJ Jji J V JISX OL-jVI bl 

Ako je covjek poznat po lazi, kod ljudi ce trajno biti lazljivac pa makar bio 
iskren. 

I) . <Li:s l5 1p J*JLjl> Obj 4-vi5 c-JLL JJs» 4j JU ^ t* Jai^j u yoi Jli 

Kazu Arapi: „Ko ne zna sacuvati ono sto ima u rukama, provede dan praznih 
saka a noc prevrcuci se.' 



46 



3) . U^r bl^iiJl Slff - Siromastvo je gotovo kao zlocin. 
Ti me stalno stitis i zato cu ti biti zahvalan dok sam ziv. 

— r >. ✓ ✓ O * * * O ^ s ' ^ * 0 ^ ✓ ✓ ^ 0 ^ ^ y * 0 s s 

Posto je cuo tu vijest, omrknuo je veseo. Gotovo da poleti od radosti. 



^ S / /o ✓ 



6) .byoUl ^ ^-Ull - Osvanuli su ljudi kajuci se. 

Od toga vremena nismo ponovno imali od njega vijesti niti smo sto o njemu 
culi. 

Ako (kad) osvane u nekoj nevolji, strpi se, mozda se ukaze izlaz. 



9) . ^Ci VI oli jL j^lij ^l^o V - Nismo ni blizu vidjeli slicne stvari. 



10) . bt Lr -^ - Mozda se udruzimo. 

11) . il^i V - Nismo blizu toga da se udruzimo. 
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VJEZBA 1 ^JjUi 

*> 



1. Prevedi sljedece recenice: 
Covjek se ne prestaje nadati dok je ziv. 
Ne misli da je sve zlato sto se sija! 

Neprestano se sjecam vase dobrote i necu vas zaboraviti dok zivim. 

Cesto je sutnja odgovor. 

U bolesti covjek pocinje da cijeni zdravlje. 

Covjek se neprestano uci dok je ziv. 

Covjecanstvo neprestano napreduje. 

Smatrala sam da je iskren prijatelj - ali nije. 

Kad je opazio opasnost, poce plakati od straha. 

Zapamti ovaj savjet, mozda ce ti koristiti! 

Nadati se da ce se izmiriti. 



2.Prevedi i'analiziraj, tj. potrazi glagolske oblike i objasni ih: 

2 ^ ^ 2 2 * * q y o >■ * * * * * * 2 yO s s * o * o o * y * * * * * * *o f * 8 ^ * * o 

J* J* ^ * * & * * * * + 

2 , , * 2 2 2 2 &g 2 0 2 * 2 * "° Z * ° ' * o * m * * * 2 * * * * * * * 2 s * * * $ * 

^ ^ ^ * * * ^ * * ^ 

*J . dii^ Alo U I-L$j J*J-3 St j^-j ^j^Ui ^ jS\ jjk 6JL^1 U olT bl 6 ^J^ib 

O # ^ X ^^Ox ^ ^ 2 ^ O * * * ^0 2 O 2 s O * s * $ * *- ^ s * * ( ✓ 2 *s * * * % .* m 

aJI oJ^j j^J OUUi <J cJUi . ^rJL ^LT 1 jSj* j I JL^j 4JUI U dJU Jb JjJ 

****** ^ * * * * * 

' ^ ? ^ 

oi 0 ** ** * * * * ** ** £* # # m ,0^ 

Sve glagolske oblike koje nades u tekstu stavi u ^LJJI i %j\ 1$ ■ 1 S u oba 
nacina i imperativ. 

Posto izmijenjas oblike glagola, potrazi prigodne rijeci i napravi nove 
recenice. 

Pokusaj prepricati datu basnu. Mozes zamijeniti i lica, i mjesto radnje, i 
radnju, i vrijeme. 
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Ijh^j ~ ugrabiti 
SlaS - macka 



Rijeci za basnu: 

^ - zub 



^ii - pokazati se 
ijjC - izjednaciti 
pMi! j<\ - vise nego sto treba 

- biti zadovoljan 
J&*>\ - dati 
Jjip - pravda 
p-M^s - gristi, oglodati 
^JIp - dovrsiti 



& 0 



- sir 



- majmun 

1U -podijeliti 



U-|Lj - medu njih dvije 



f3 



- staviti 



d\j~A - vaga 



* * * 



- pretegnuti 



Rijeci za date recenice (na nasem jeziku i one na arapskom jeziku): 



IS - laz 



is jj - kod 



„3ju - prevrtati, izvrtati 
jsS - dlan 



- covjeciji rod 



# 0 J 



^ii^o - iskren 



, Jj^l - baviti se necim 



- zapamtiti 



- strana 



j - savjet 



oLpI - pomoc 



c~o U - dok zivim 



j Lb - prhnuti 

Sjl& - tezakpolozaj, nesreca 



izmniti se 



# s 



- nevaljalstina 



cjy^> - glas 



\ - probuditi se 



✓ y O ✓ 



J-JLj - prevrtati se 



j - potresati 



jjj - cijeniti 



ARAPSKI JEZIK IV 



GRAMATICKO GRADIVO PERFEKTA I IMPERFECTA 

Da ponovimo glagolska vremena uopce: 

^lil oznacava radnju koja je zavrsena bez obzira kad se dogadala. 
^lii Posebno znaci: 

a) radnju koja se zavrsila ali se izrazava nasim historijskim prezentom, kao: 
. LJb'ij jSLm - Upita me i ode. 

b) proslu radnju koja je perfekturiana kao ^lil 

. dC| *J\ c li5* - Pisala si mi i ja sam ti odgovorila . 

c) proslu radnju koja se dogodila ali ona je tako izrazena da se moze u svako 
doba ponoviti (nas gnomski -pripovjedacki prezent) kao u poslovicama, kao: 

Ucen je onaj koji odbaci grijehe i cuva se poroka. 
. jUVt jiji - Narodi se slozise. 

d) proslu radnju koja se zavrsi kad o njoj govorimo, kao: 
. jurtdL TI* dJS cJtl - Rekoh ti to sigurno. 

e) molbu ili zelju koja tek treba da se dogodi, kao: 

. j^XJa l^Jtl- - Pitat cu je da mi oprosti. 

f) radnju koja se ima dogoditi u buducnosti i to je sigurno, kao: 
. L* c~*it V - Ovdje nikako necu ostati. 
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GRAMATlCKO GRADIVO PERFEKTA I IMPERFEKTA 

a) ima znacenje davno proslog vremena kad se nade u vremenskoj i odnosnoj 
recenici i kad to bude veza sa jos jednom recenicom u kojoj je takoder 

kao: 

. dllUl o 'JA U 1 g jfg - Iznio im je sta je naredio vladar licno. 

* S *> + ^ «• 

Posto je djecak prispio na mjesto, dade se u bijeg. 

b) iza pogodbenih cestica ^lit ima znacenje £jLMl kao: 

. Jbrj Ibr ^ - Ko trazi naci ce. 
,^]p^ - Ko nadvlada dobije. 

c) znaci nas futur drugi ili egzaktni kad pred pravim glagolom stoji £jU*II 
glagola ois - , kao: 

Mi (cemo se) se budemo vratili (vratiti) prije zalaska sunca. 

d) sa cesticom JLij - xJ i ako iza toga ^lil stoji recenica u kojoj je 
takoder ^li! npr.: 

- Razgovarao je s njim a on je vec bio cuo vijest. 

e) kad ispred ^lil nekog glagola stoji ^lil pomocnog glagola i cestica , jJ 
npr.: 

Uzeo je starac jedan broj stapova i vezao ih u snop. 
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£jUall - posebno znaci: 

a) radnju koja je pocela i jos traje, npr.: 

. jhjJ (^x^j «ji j i - Sakupi svoju djecu 1 pnca lm pncu. 

U slucaju da se pred 9 nade negativna cestica L* tada se oznacava pravi 
prezent, npr: 

. bNl isLtj ^1 U - Ne pise moj brat svoju zadacu sada. 

b) kad se prenose prosli dogadaji pa se zeli postici jaci efekat u izrazu, npr.: 
. (_£ 1 j ^JJl li jJj I iillj - Ja tada lezim, zatim se oblacim i krecem. 

c) prezent koji je u stvari, svevremenska radnja, tj. dogada se kad god se 
ukaze prilika, npr. : 

Nije lijepo kad covjek hvali samog sebe pa makar bila i istina. 

d) kad sa pred ^jUail nade cestica V uvi jek znaci nepravu sadasnjost, npr. : 



. j£j J^o ^ - Ne dopusta se licemjerstvo nego iskrenost. 
e) ^jUall nekog glagola uz pomocni glagol znaci (pravi imperfekt) npr.: 



2s 2 »o 



. ^llp l ^Joj t-ii^ jli' - Pisase i pjevase pjesme. 



f) kad se ispred £jU*il nadu cestice LJ i onda on ima znacenje negativnog 
vremena koje je proslo npr: 



,js> j^i ^^JJI ot JUj pJt - Zar nisi znao da je sunce zemlju obasjalo. 

g) kad imamo dvije glagolske radnje i jedna od njih je recena proslim 
vremenom a u vezi je sa glagolom koji je izrazen vremenom koje traje, takva 

recenica ima znacenje stanja koje se zove JUL! i u nasem jeziku se moze izraziti 

adverbijalnom oznakom ili ci jelom jednopm recenicom, npr.: 

J>j^}i *U- - Dosao mi je da me pos jeti. 
d^a^ cJUo - Moja sestra ude smijuci se. 
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. aJI Jol3 otj <Ji jb - Ude u ocevu kucu, a majka ga gledase. 
Svaka od ovih recenica moze biti izrazena participom aktivnim, npr.: 
. a£^L> °o*U- - dode moja sestra smijuci se 

h) ^jLMI ima uvijek znacenja futura kad je ispred njega cestica ^ ili 

. *lUij Jc iJi ^ v^jtl. - Interesirat cu se za dobro i ono sto je s njim u vezi. 

Zatim, kad je pred njim cestica y npr.: 

. liCL s>x» ^-T^J - Nikad necu uzeti ove stvari od vas. 

Takoder, £jLMI ima znacenje futura ako se pojaca sa d npr.: 

. jLla ^Jlll c-lii °aiJj - Ja svakako znam da cu umrijeti. 



1. Sa cesticama ^1 i predikat moze da stoji prije glagola, moze se raci: 



. J^li °J)^ °J LJti - Radnik jos uvijek spava. 
. J^»Ip 3^ °c) " R a dnik nece neprestano spavati. 

2. Moze se upotrijebiti i inverzija (obrnut red rijeci), ako to stilski jace dje- 
luje pa se moze raci: 

. *ulji cilS* *-L*LJa - Vedro bijase nebo. 
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z # £ £ o £ * ' ' 0 'i^X* * ' ' 0 ' s*> 2 | / j oi / 2 2 o s 2 * & s M * ^ & 2 2 

OjLy^ ^ r ^J^S\ lj\ Cj) j ^Ij-fll iS^j uj^i J^iJl j j g j jLfJI J^-l o J^> Jjl* 

y y ^ v ^ 

j* o x Ji o s $ s yOy 2 so s * s_0 2 2 o 2 o 2 s 2& f 

& ^ S & & & ^ <■* s 

ysOs& ^Qs ^ 0 2 O ^ 2 xO x 2 s s ' ' 'I ° *£> t "f ^ A ' ' ' ^ ' 

/ J 1 0 ^ ^ x O x 

1 . Odgovori na postavljena pitanja: 

2 2 0 

^ . . 2 * y 2 ^ 



2. Odgovori na postavljena pitanja: 
Kad pocinje jesen? 

Kakvi su dani u jesen? 

Kakve su noci u jesen? 

Kakve koristi imamo od jeseni? 

Koji su plodovi jeseni? 

Koje godisnje doba dolazi poslije jeseni? 

Koje godisnje doba dolazi prije jeseni? 

Staje u jesen najljepse? 

Sta u jesen moze da smeta? 

3. Iz datog teksta izvodi sve glagolske oblike i najprije odredi vrijeme. lice, 
rod i broj a zatim svaki glagol promijeni u lieu i vremenu i napravi nove 
recenice. 

4. Iz datih glagola koje pronades u tekstu napravi slozena vremena i nadi 
nov smisao dobivenim recenicama koje ces konstruisati iz postojecih rijeci: 
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Rijeci 



dsuj^\ -jesen 

- skracivati (se) 
1 JU* - produljivati (se) 

sSl 4 - obuci - zaodjenuti 



c^Ju - ovlaziti (se), osvjeziti 
- postati blag 



ij\y>- - vrucina 



Ijfrj - zakasniti, biti spor 

J>i - izaci, pojaviti se, 
roditi se sunce 

-pozuriti 



- zapad, zalazak 



tkjt - sporo, polahko ici 



v,J - blag 



- pozutjeti 



Ji- - obuci se, 



1 - zlatna 



-Lillj - padati, opadati 



- poigravati se 
- razbacati 



J" 



- rasinti se, rasprostnjeti 



Jij^i - trgovi 



J*->~ - dunja 



(%5t-sr OjJ - boja 



tL-i^t - sakriti se, izgubiti se Vjl u - kako je blag! 

\jS - sladak 



jl^jJ! ^Lji - za vrijeme dana 



J^f - obilaziti, kruziti 

- osjecati 



5^ - vlaga, hladnoca 



- plod 



jC - ^ i - doci 



^ - vojska 



lis - mehkoca, njeznost, blagost jlii - dosadan 
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JOS O POMOCNIM GLAGOLEMA 



Glagoli dlS i njemu slicni glagoli dolaze (kao sto smo to uveliko naucili) u 

tri slucaja - imaju svoj subjekat i predikat, a mogu sluziti i u druge svrhe (kao 
sto znamo). Ovdje bismo htjeli napomenuti samo nekoliko korisnih primjera: 

. V bis" - Kosmos je (bio) nepoznat. 

Oni koji upucuju na vrijeme su: 

■ 

'^J\ - jutrom biti 



. J ^ik3l ^ \ jt^L ^IJaJl ^l!^t - Jutrom se ptice oglase po poljima. 



^w>t - do podne biti 



. ^ULp ^~j±\ J>^A - U podne vjetar duha (blag vjetar) odozgo. 
[ft> - podne vom biti 



Zemljoradnik je u podne bio revnosan u svom poslu. 
- biti vecerom 

. L^Lii ^1 sjl5Lp jj-JaJI - Ptice se vracaju svojim gnijezdima pred vecer. 
ob - biti u noci 

. Uio ^-jU-i ob - Bio je strazar nocu budan. 
Na postajanje upucuje nas gl. jL* kao npr.: 
. t^ap JU: ^Ji jU? - Narandza je postala sok. 
Na negaciju upucuje: gl. ^^J, kao: 



s ^ j» 3 7". ^ o< 



. Ij- oVl U! tr J - Sada mjesec nije prikrivena tajna. 
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Na trajanje upucuju glagoli koji imaju znacenje trajno biti: 

* $ ^ $ * 

. L-k* %* \ ^^LJI Jlj U - Mir je stalno (uvijek) omiljena nada. 

Njegovi protagonisti trajno rade na njegovom uspostavljanju. 
. iJb dJLli ^ c^Ju\ U - Napor je u tome trajno bio revnostan. 



Stalno mu je bio suprotstavljen imperijalizam. 

S o o 

Glagoli koji znace trajnost ( jf^^l ) ne mogu doci kao zamjena glagolu olf 

osim ako im prethode cestice za negaciju jj - N - U 
Na objasnjenje u trajanju upucuju: 

Odredio mi je molitvu i milostinju dok sam ziv. 



. dii 6jJ> i)>J b> ^S" 
Budi od pomoci drugima pa ce i drugi biti od pomoc'i tebi. 



. t5*^ ^ 

Omrkni (prenoci) cista srca i jutrom budi cista srca. 
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Kao sto je iz primjera vidljivo, ovi glagoli imaju potpunu konjugaciju (imaju 
sva tri vremena ^jUzJJ - -y^\ ). 

Oni glagoli ove vrste koji ukazuju na trajnost radnje imaju samo negativan 
oblik ^jUlLI 

Glag#li j»b U - ^^J imaju samo ^111 



Predikat glagola L^Jl j>! j &\£ 

Predikat glagola ois" moze biti: 

- jedna rijec, kao npi\: 

Halidu-bnu Walid je bio jedan od genijalnih ratnika. 

Dva ucenjaka su osvanula (probdjela noc) u svojim laboratorijama. 

Reformatori se jos uvijek nadaju da ce atom biti usmjeren u sluzbu mira. 

- potpuna recenica (imenska i glagolska), kao npr.: 

. JlJl aL,CJ ii^Ukii jU> - Planiranjeje postalo temelj nauke. 



Industrija neprestano ide brzim koracima prema progresu, 
. ^ikljl ^ SjLlaJ! c/,U» - Avion je bio medu oblacima. 



. ollLiij 0 i OlSfj - Putnici su bili u sigumosti i miru. 

^ ^ ^ 

Kad subjekat glagola Olfbude sa sastavljenom licnom zamjenicom, zamjeni- 
ca se vraca predikatu i slaze se s njim, npr.: 

. LgjUai ilSCkUl ^ jlT - U sudnici su bile njene sudije. 

Glagol OLT i njemu slicni zovu se i „krnji" zato sto njima nije dovoljan no- 
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minativ, treba im predikat u akuzativu da bi znacenje recenice bilo potpuno. 
Zovu se jos i 5J^U (onaj koji uklanja, prenosi) jer uklanjaju pravila predika- 
ta, prenoseci ga iz nominativa u akuzativ. 

Glagolski oblik u kome je subjekat implicite sadrzan (unutar samog glagols- 
kog oblika) u arapskoj gramatici smatra se recenicom. On ima sve elemente 
recenice (pogotovu ako je uz takav glagol naglasena licna zamjenica). Kad pred 
takav oblik dode neki od pomocnih glagola, moze se smatrati da citava ta 
recenica predstavlja predikat pomocnom glagolu, npr.: 

. cisfc jj cJk - Bila sam inislila. 



S Jt 0 ^ s * s S o 



. o^j^ -Pisao je profesor. 
Nekad pomocni glagol moze stajati i prije svog subjekta, npr.: 

. Lj2*j \ \ Jet&t UJLp UL>» tils' 

IP* 

Duznost nam je bila da pomazemo jedan drugom. 

Ali, ako pred pomocnim glagolom stoji cestica "oj i L_» predikat ne moze da 
stoji prije svog glagola. Tako se ne moze recL: 

nego: 

. Uiij c^i c^o U u$ - Stajat cu dok i ti stojis. 
. N^Lr X^lH 30 - Ucenik je stalno lijen. 

Nekad, kao sto smo pripomenuli, glagol o\ r i njemu slicni mogu doci u 

sluzbi potpunog glagola, npr.: 

. ois" 2s4aw ^Ji^ LjaiJt - Velik je velik ma gdje se nalazio. 

To su glagoli : 

Jis - - nalazitise 



£-w*t - osvanuti 



- omrknuti 
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Pa hvaljen neka je Allah kad god omrknete i kad god osvanete. 
J^iX - dopodnebiti 
- uci u podne 

Strazar je ostao na svom strazarskom mjestu cak do podneva. 
Kad jk znaci ostati, potrajati: 

. ^ju ^ ji art fi^ji jj& ^ 

Da je sukob potrajao, doslo bi do svjetskog rata. 
Kad jU> znaci, vratiti se: 

. Jjl - 1, eto, Allahu ce se sve vratiti. 

Kad oL? znaci prenociti: 

. c^ii I^LLp ^1 jj^ajl ^ jlS - Ptice potraze svoja gnijezda da provedu noc. 
Kad ^ ^ znaci odvojiti se : 

Vojnik je ostao na svom mjestu i nije se odvajao od njega. 

Glagoli koji oznacavaju radnju koja ce se uskoro dogoditi zovu se J I * it 

JujliUl i u njih spadaju : L£§f - IlJ&jl - ais*. Subjekat tih glagola stoji u nomin- 
ativu a predikat u akuzativu. 

Glagoli koji ukazuju nadu da ce se predikat dogoditi zovu se ^tV^I JLLit i u 
njih spadaju : jf£-| -<sj>-- ^ • 
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Cestice _£M_ i i njima slicne 

*** 

Ove cestice su specificne utoliko sto pri upotrebi imaju svoj subjekat i svoj 
predikat - koji se, kao i kod pomocnih glagola, zovu : Oi j 0} »l i 0? j Oj^J- 

Subjekat cestica 01 i Oi i njima slicnih stoji uvijek u akuzativu - a predikat 
cemo objasniti. Dakle, najprije evo tih cestica:^ - eJ3 - - - b& - bt - b| 

01 i bt (zaista) upotrebi javaju se za pojacanje, kao: 

. wJ*!kj1 OLJ il-j^laJI oi - Zaista su no vine jezik naroda. 

. JlV^it ouC* jlsGjJi ot cJjlI - Uvjerila(o) sam se da teskoce stvaraju ljude. 
otsr (kao); sluzi za poredenje, kao: 
• JU^j ^r*^ 1 bts* - Kao da je medicinska sestra milostivi andeo. 
(ali); koristi se kao naknadna (ispravka), kao: 

Bosanski problem je pravedan - ali neprijatelj odbija da ga rijesi. 

[pj (mozda, vjerovatno); izrazava nadu, kao : 

. Intji ^aJI J^J - Mozda je pobjeda blizu. 
o^l (kad bi); izrazava zelju, kao: 

Kamo srece da lice neprijatelj a nestane sa ovoga svijeta. 

V (ne - apsolutna negacija); je cestica koja nema neku vezu sa ovim 
cesticama (po obliku) npr.: 

. iSycJl cJj^ Jut V - Apsolutno nema viseg glasa od glasa borbe. 

S * ' 

Predikat ovih cestica kao predikat imenske recenice dolazi: 
1. kao jedna rijec, npr.: 
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^ ^ s s s y ^ 

Zaista su obrazovane zene uspjesne u drustvenom angazmanu. 
2.kao imenska i glagolska recenica, npr.: 

j^JI 01 - Zaista je glas pravde snazan 



. U- y jII^JI Jikj 0i 4JJ1 JlS - Mozda ce Allah poslije brige dati radost. 
3. kao konstrukcija koja podsjeca na recenicu, npr.: 
. iilliJl ^ Jbl lu b} - Zaista je Bozija ruka sa zajednicom. 

Cestica bi cita se kesrom _ ol u sljedecim slucajevima: 

1 . Kad dode na pocetak recenice, kao: 

. ^JUJi jJS^Jt ^-Ct J jJJi oi - Pravda je zaista temelj dobre vlasti. 

2. Ako dode usred odnosne recenice, kao: 



.... a M/ smo mu dali toliko blaga da mu je kljuceve od njega tesko mogla 
nositi gomila snaznih ljudL. 

3. Kad dode poslije glagola J IS kao potvrda, npr.: 



LJ ^ V USJI ^bT-dJI jlp : Jtf 



itece: J a sam Allahov rob, meni ce On Knjigu dati i vjerovjesnikom me 
ucinitl 



4. Kad dode na pocetak recenice haliyye JU-1 kao: 



. s^OtJI Li^ asSjV\ - Stigla sam ga kad je ulazio u avion. 
5. Kad dode pred zavisnu recenicu kojom se izrazava zakletva, kao: 
Oli^i bi c-UJij - Tako mi Allaha - vjera je zaista snaga. 



6. Poslije cestice cak, kad ova stoji na pocetku recenice, kao: 



. JjJu ^ju ^ oi dUi Jlpt - Ja to radim pa cak i moj prijatelj to radi. 



7. Poslije cestica kojim se potvrduje, kao - J^i i si., npr.: 



. I-JL; jl-^s-i 0| t *j<j - Da, zaista je Ahmed vrijedan ucenik. 
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8. Poslije cestica U» - Y\ - U eto; to su inace cestice za potvrdivanje, kao: 



. Jb>J. !l^Jj lil^f d\ V t - Eto, stvarno je Ahmed marljiv ucenik. 

Ova cestica se cita sa fethom L kad je: 

1 . Pred subjektom aktivnog glagola, npr.: 

. aSj jJI oji diil ^^1* - Obradovalo me je da si dobio drzavnu nagradu. 
Ova ista recenica (bez cestice), ako se glagol pretovori u infinitiv, glasi: 

2. Isto tako se ponasa ova cestica kad je pred subjektom pasivnih glagola 

( JpUJi Lili ), npr.: 

Poznato je da Mjesec crpi svjetlo iz Sunca. 

3. Zatim kad stoji pred objektom kao, npr.: 

Dogadaji su pokazali da je imperijalizam saveznik cionizma. 

4. Kad stoji pred genitivom kao: 

y s' " -* 

Ja sam siguran(a) u njega jer on je iskren prijatelj u tajni. 

5. Kad je apstraktna imenica subjekat u recenici 

. ^U- J^rj dbt ^Xj - Moje misljenje je da si ti pravedan covjek. 



6. Posto je svaka recenica pred kojom se javlja J- u stvarL L]/jJ^ tlli- a to 
znaci da se umjesto nje uvijek moze upotrijebiti infinitiv j i takav se upot- 
rijebi u idafetu (genitivnoj vezi) iiL^Nl sa subjektom te recenice, npr.: 



o s o $ 



. s^JlS* dJb! o> JZj - Mislio(la) sam da si ti pisac; 



o So 



ali se moze reel infinitivom, pa ce biti: . dLuliS' ^ o jZS . 



7. Kad cestica H£ stoji na pocetku recenice, ona ukazuje da se radi o imens- 
koj recenici ciji je subjekat rijec koja slijedi ovu cesticu pa ce se cestica ot 
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citati fathom iza ove negativne cestice, npr.: 
. 3 pi J5U dJbi V y - Da ti nisi rekao, ja bih. 

8. Iza vremenske recenice koja slijedi poslije cestice u a koja se moze zamij- 
eniti infinitivom dolazi cestica d\ kao 



iLjfcfi jui-l ol U Ljbil - Idi - dok Ahmed ide! 
9. Iza veznika koji povezuju rijeci a ne recenice, kao 

L5 J«JL - Saznala sam da Ahmed putuje a on je marljiv. 



Ova cestica moze se citati i sa fethom _ ili sa kersom — kad dolazi poslije 

veznika j ako se radi o pogodbenoj recenici. Zatim, iza cestice lilkad ona 

znaci iznenadenje. Poslije rijeci koja znaci „sigurno", svakako ^_ ^ ili kad se 

cestica d\ pojavi na pocetku uzrocne recenice a da u takvoj recenici nema mjes- 
ta uzroku, kao: 



. U jj^ d[ liU c^j&t - Dosla sam a kad nas neprijatelj porazen. 

Ako se cestica bl pojavi bez pojacanja, onda ona ima svog para u cestici 1 

Takva moze stajati i pred imenskom i pred glagolskom recenicom. Ako se bude 
radilo o imenskoj recenici, onda i subjekat i predikat mogu biti u nominativu ili 
subjekat u akuzativu a predikat u nominativu, kao: 



. f>fuJ I j o[ - Zaista je neprijatelj porazen. 

I cestica bi moze da izgubi svoj „tesdid" a onda treba, prije svega, paziti da 

se ne dogodi zamjena sa istim oblikom kad se upotrebljava u ^j,, .Ull.il *h\S 

npr.: L*i°ji bi . Moze da dode i pred imensku i pred glagolsku recenicu i tada se 
zamislja licna zamjenica koja se odnosi na recenicu koja ga slijedi, npr.: 



x T ^ ? ^ 4 0 ^ O S s Q s 3 ^ 

. ^jwlUJl ^ j 4Jl)I ju^I d\ *j*I 

' ^ ^ ' ^ 

Posljednja njihova izjava je: Hvala Allahu, stvoritelju svjetova. 

Ako se cestica btnade pred glagolskom recenicom, ta recenica moze 

sadrzavati jedan od glagola koji se apsolutno ne mijenjaju; ili pred glagolom 
koji ima potpunu promjenu. Ako se radi o ovom drugom, onda cestica bi mora 
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iza sebe imati cestice: V — — ^ - (— ) - Jtf ili neku pgodbenu cesticu. 

Sve one cestice koje oblikom i upotrebom podsjecaju na b i - bl kao bis* - 

mogu, takoder, izgubiti pojacanje. Iza njih moze stajati i imenska i glagolska 
recenica. Ako bude imenska, onda i subjekat i predikat stoje u nominativu, 
npr.: 

iff $ 3 o 

. JjU j jlp btS' - Kao da je neprijatelj ubica . 

. Jj^ V jil) SjLl. llj^ij - Kupili smo auto - ali nema benzina. 
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VJEZBA 3 j^jUJ 



1 . Prevedi na bosanski jezik: 

y y O t> y 3 y O.. . ^^^O^OJ)^ Oi y y y y 0 



^ oU^Lw JijJj Lpja— jj-s^J J I S-jJ jiJi bgS IjSJl ^yaju J jj^ jjJJ l^j^I Li^ J^ 1 . 



y y y y y 



2. Odgovori na pitanja (na arapskom jeziku) 

1. Koliko je nauka napredovala u osvajanju svemira? 

2. Koje je godine sagraden i poslan u svemir prvi brod? 

3. Ko je bio prvi svemirski pilot? 

4. Sta je nauka zatim postigla? 

5. Kad je osvojena povrsina Mjeseca? 

6. Kad je pustena jos jedna svemirska lada? 

7. Zasto? 

8. Sta ce covjecanstvo i nauka imati od ovih putovanja? 

9. Slazes li se ti da se ogroman novae trosi za ova istrazivanja - a na Zemlji 
ima mnogo siromasnih ljudi? 

10. Sta bi ti uradio(la) da si neko ko donosi odluku o tome? 

JlLM_= poslovice 



. ajux^ Ji <iJU9 Ji - Ko je malo iskren, ima malo prijatelja. 
(Ko smanji svoju iskrenost smanji svoje prijatelje.) 
*jXsu Jjlj ^ki - Mi razmisljamo a Allah odreduje. 



. JLj: U jte - Ko radi polagano (promisljeno) postigne sta zeli. 



0 y O 2 s> s O $ Oy 



. ^Jl cJu^ J ji JJoJJI - Program u radu ustedi pola vremena . 



. L»ii Jl* LJi. ^ - Ko se razvija u necemu ostari u njemu. 

y & 

1. Analiziraj tekst rijec po rijec. Od zatecenih glagola napravi prosirenu 
vrstu (po izboru) i konstruisi recenice. 
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2. Uzmi neke od pomocnih glagola i sa njima konstruisi recenice onako 
kako smo ih mi u primjerima pokazali. 

3. Uporedi dobivena znacenja i komentarisi (gramaticki gledano). 

4. Zatecene glagole „ojacaj" pomocnim glagolima koji ti stoje na raspola- 
ganju. 

Kod zubara - ollL^i < J* lu* 



. jjSi b juw iijLgj - Dobar dan doktore. 



. o jub \ bi Jbjf - Hocu da mi izvadite ovaj zub. 



L jlJ! o fSSjp, Ji - Da li vas stalno boli taj zub. 



. ajCll ^ ^ -k** i V - Ne boli me, samo kad pijem hladnu vodu. 



. ^15* Ipj^wI ut^Jj - Ali, bolio me je cijelu sedmicu. 

Otvorite usta, molim, upaljen je zivac. 
?aJ J&cL* J> - Hocete li ga izvaditi? 

. IkJUt bt 1) jU-tl- 1 V - Ne, ja cu pokusati da ga lijecim. 

. Ji^i dU ^ cj^i ^ dii ^ ^ 

Imate pokvaren zub u gornjoj vilici i jedan u donjoj. 



Da, ja osjecam da je pokvaren, morate li ga izvaditi? 

Ne bojte se, dat cu vam injekciju i necete osjetiti bol uopce. 



. *£L£> <J ^LJI Ij^y* - Isperite usta, molim vas. 

* ✓ * * 

Jul 



Vi imate nekoliko zuba za popravak koji se moraju popraviti, zato, molim 
vas, dodite za tri dana ponovno. 
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ARAPSKI JEZIK IV 



J 0 ^ 0, 



DIREKTNI OBJEKAT 



Akuzativ koji stoji uz prelazne ( ^ ) glagole jeste blizi objekat <u J jjoJJI 



p^Ul! npr.: jxJI Ji - govori istinu. 

Ovaj objekat cesto je zamjenica i to sastavljena, npr.: ibtX, vidjela sam te 



* o. 



ili rastavljena iJLI c^tj tebe sam vidjela(o) 

Kad prelazan glagol prenesemo u pasiv - onda se recenica potpuno promije- 
ni, subjekat joj se izgubi a na njegovo mjesto dode objekat koji je sada u no- 

minativu i zato se zove JpliJi zamjenik subjekta. Tako ce npr. : recenica 



O 0 



Ul - Otvorila sam vrata. 



L>UI ^1 - Vrata su otvorena. 



Ako u nekim slucajevima glagol bude visestruko prelazan pa ima vise objek- 
ata - pa ako takvu recenicu pretvorimo u pasivnu - prvi ce objekat kao Ljli 

JpUJI doci u nominativu a ostali ostaju nepromijenjeni, npr.: 
. OllJjl jlU-i cJJp - Poducavala sam Ahmeda jezik. 



Pasiv ce biti: . blliJi jui>1 jJLp - Poducavan je Ahmed jeziku. 

Svaki neprelazan glagol, ako to smisao dozvoljava, moze se u arapskom je- 
ziku pretvoriti u prelazan kad mu se doda prijedlog. Ako se na isti korijen do- 

daju dva razlicita prijedloga, dobit cemo dva razlicita znacenja, npr: 

izbjegavati nesto ^ L^j te ^ za necim^ {J £j plakati zbog, zaliti J>Z pla- 
kati za, zaliti. 

Kad imamo glagol sa prijedlogom, njegov ce objekat doci u genitivu (zbog 
prijedloga) pa takav objekat zovemo ^^\^\ aj J^iilJi dalji objekat, npr.: 



. i^j juJI jJjj c~j*h - Odvela sam dijete u skolu. 
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DIREKTNI OBJEKAT 



. Uj JbJb lT^> - Prosli smo pokraj parka. 



. jiIlJI JLp - Posadio me je na klupu. 

. ojUJ-L - Udario ga je kamenom. 

Posto nam objekat kazuje rijec na koju prelazi glagolska radnja, to imamo, 
npr.: 

s *• s £ i» s 0 $0 



Objekat ne moze utjecati na promjenu glagola. Obicno je objekat ime (moze 
biti svako ime) koje je u recenici naznaceno. Moze biti licna zamjenica (sas- 

tavljena ili rastavljena) npr.: 



2 ^ Ojr 



c3j^J1 pj*J^-jj <~ tj*S\ 



. ^j^JL^J iJUjj <^L»i 

U recenici moze biti i vise od jednog objekta: 



Objekat moze stajati ispred svakog glagola - ako smo zeljeli da ga istakne- 
mo, npr.: .^L^pol ^ L5 ^j j^Jl 

Ali, obicno stoji naprijed (na prvom mjestu) ako je rastavljena licna zamjeni- 
ca, kao npr: . SjU C ^LLa j ^J*\ i3U 

Glagol se moze i ispustiti, a objekat ostaje: 

a) ako se iz smisla razumije. Kad, npr.: neko pita: ?1^-V. J ! oU odgovor . u. 

ili zbog potvrde znacenja, moze se reel: . cJ(J 

Kao odlika pjesnickog stila mogu se i glagol i objekat ispustiti! 
I na kraju, objekat moze stajati i prije svog glagola, kao npr.: 

. liJy *<SCj - Pocijepao(la) sam pismo (ne nesto drugo). 
IfT jV-ui - Svojoj kcerki sam govorila. 
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ARAPSKI JEZIK IV 



VJEZBA 4 jjjUj 

1 . Prevedi na arapski jezik: 

Nas ucitelji poucavaju ne samo jeziku nego svakom dobru. Kad ucenici ne 
razumiju lekciju, pitaju ucitelja da im objasni. Profesorica nam je na ploci ispi- 
sala domacu zadacu. Vratar otvara vrata nase skole rano ujutro, a cistaci ociste 
skolu dan prije, kad se nastava zavrsi. U arapskom jeziku recenice se dijele na 
dvije vrste, i to imensku i glagolsku recenicu. Kad bude vrijeme za molitvu, mi 
u slobodno vrijeme idemo u dzamiju koja je blizu skole i tamo klanjamo. Jesi li 
cuo nove vijesti na radiju? Njih dvojica su naucili sest kur'anskih sura napam- 
et. 

2. Potrazi u tekstu akuzativ (koje si do sada naucio) i objasni ih u 
recenickom sklopu. 

3. Prevedi sa arapskog jezika - dopuni ispustene vokale i analiziraj citav 
tekst: 

- oblj iibij ^ Jl^jI L. - aJL^jtj £iSjj |J*-Jl t J*&&J - *&J* /AIHi iLl * 



dilli- ^ C~*5 #%) . iUbri ^ Dl Jill j« ? liU urjliSf . OL-^L ^ ^ JJI^I 



(J- 




v Q ^ ^ s D 



- - zivjeti 



S+Vcj* -zbog, radi 



LJ-t - voljeti 



J£\ - biti bogobojazan 



- umarati se 



-dojiti 
— " radovati se 
^JtS - osjecati bol, patiti 



A*jbLm* - buducnost 



ijt - posavjetovati, upucivati 
-J^.- zidati, graditi 



- mucnina, teskoca 



i/ji - znati 



J\J6\ - opskrba 
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OPCI OBJEKAT jJLkJl J jiiLjl 



Opci objekat je glagolska imenica koja dolazi uz sve glagolske oblike (pre- 
lazne i neprelazne, one u aktivu i u pasivu) a potjece od is tog korijena od koga 
je i glagol u recenici ili nekog drugog glagola sa istim znacenjem, npr.: 

. u!jj li^Slj J> luJl jl 'jZ - Voda obilato izvire u nasoj zemlji. 

S ^ S 

.^USI 'kL^> *\j>LA - Ustrajno istrazujemo blago Sahare. 

. CJLp UliJl viJL!3 J> - Naucno se usmjeravamo u tome. 

. otjii jt ^jiS jJI jii - Gimnasticar je skocio dva ili vise puta. 

a) Ovo je imenica koja glagosku radnju pojacava, a to znaci da glagolska 
imenica stoji kao atribut, npr.: 

. ( CuJ^ ) ll^L. IjJ*u& sCJl j^kl: - Savremeni zivot brzo se mijenja. 

b) Ako je j Jiva-* broj koji oznacava radnju, tj. s^il j ju^ npr.: 
. ( cJ\y> ) oUiSI till kjit - Objavljena je vijest cetiri puta. 

c) Kad j jua* pokazuje nacin radnje aII^JI j,\ ^ ili ^Jt jju^ npr.: 

. ( Is \J*J ) ^ lilaJI - Red se vratio uzmicuci (natraske). 

Nacin pokazuje ovaj infinitiv i onda kad iza njega stoji atribut, genitiv 
<->U22ll ili odnosna recenica, npr. : 

. LLjJ Cd? *£JiT - Lijepo sam mu govorila. 

, Ji]sJi 'j&L c~£J - Plakala sam kao dijete. 

Udario me onim udarcem koji je tebi poznat. 

Ova vrsta akuzativa (broj ili nacin radnje) moze stajati na prvom mjestu 
(pred svojim glagolom), npr.: 

. L5r ^J Jil*Vl Xj^a - Koraca poput lava (ide lavljim korakom). 



35 



ARAPSKI JEZIK IV 

Nekad se moze ispustiti glagol i upotrijebiti sam infinitiv, npr.: 

iilLj ulla - Slusam i pokoravam se; umjesto ^Uij ^ILT 

Ova fraza je u upotrebi pri razgovoru starijih sa mladim ili uopce pri finom 
ophodenju. 

Prilog 1 = takoder; spada u ovu vrstu. Nastao je od ispustenog glagola 

- on se povratio 

d) Infinitiv koji pokazuje orude, npr.: 

.aJuj! ja^JI cl^j - Bacio sam bombu na neprijatelja. 

^ o ^ 2 S o 

. Lb ^ - Udario(la) sam ga bicem. 

e) Moze stajati sa rijecima j ^ kao JSC** uz ovaj akuzativ: 
. JsfiJl ^alJ ^5t5 - Pao je pod utjecaj u izvjesnoj mjeri. 

. jllll j JLj - Vi ste osjecali svu naklonost. 

f) Moze se vezati za licnu zamjenicu, npr.: 

Procjenjujem umjetnost umjetnickom procjenom, ne necim drugim. 
Ovdje zamjenica o stoji kao zamjena za j jl^. . 

g) Moze doci uz pokaznu zamjenicu, npr. : 

Smatram da lijepo respektiram ovaj patronat. 

Ovdje pokazna zamjenica «Ju ukazuje na - Julp^l • 
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OPCI OBJEKAT 



VJEZBA 5 jjjUj 



L Prevedi tekst, dopuni vokale i odredi akuzativ: 



_ - vikati, kricati jS\ ^ - vulkani 

-vristati ^\*J{x* - oboriti, srusiti 

1 L3o - unesreciti lf:> I % - sravniti 

- propasti, nestati -bljuvati 

Oij^ I jl5 - bjesniti (vulkan) 

Popuni recenice glagolskim imenicama i to vrstom koja pojacava smisao, 
broj koji oznacava radnju i nacin radnje, tj: 

u** Cr^ oy^* 

jr¥^ J^M 

SjLw-fcJI iZjjL^ 

J^fii 

iWJb-«jJiS 

J*iJ>.\ frl/^l tfii 

J^\J* 

_ r iJ! v,*- JjCjI 



37 



ARAPSKI JEZIK IV 



Evo nas u jednom restoranu 

a) Kad si preveo(la) izvadi glagole pa ih konjugiraj potpuno 

b) Ispricaj jednu situaciju koju si imao(la) u restoranu. 

c) Sta je bilo na stolu? 

d) Koju vrstu jela najvise volis? 

e) Sta se obicno pije uz jelo, a sta poslije jela? 
Napravi participe od sljedecih glagola: 

Izvadi iz participa glagole: 
Povezi recenice: 



3 ^Ulli £_^»**o 0^ 
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AKUZATIV ZA OZNAKU (mjesta i vremena) <LJ J 



Ovo je akuzativ koji kazuje mjesto vrsenja glagolske radnje i njeno vrijeme, 
npr.: 

■ 

( J*S> j %J - Putovao je noc i presao miJju. 

U ovom slucaju prvi dio recenice je oznaka vremena a druga oznakamjesta. 
vrijeme: 

. UC^ frUaij iLil. cJJiJl - Jutros je lansiran svemirski brod. 



, I cJl!^-^ ^ ^LJ' - Boiravili smo na Ijetovanju mjesec. 
mjesto: 

0 \fr°"°t lien's' : a .i ^Kit'tr. °jr r ■ 



Na ljetovanju smo provodili vrijeme pod suncobranom na pijesku ili medu 
valovima 

vrijeme: 

. a \ \ II - Dosao je kad je sunce izlazilo. 

Umrla je kci Bozijeg Poslanika a.s. kada se on vratio iz bitke na Bedru. 
mjesto: 

. jIjJI J* ^liT - Moja knjiga je u kuci. 



. NLJl. j lu-J jC - Hodao je desno - lijevo. 

. JbgfcUl ^ cJlU j j! jJI ^ cJJt - Sjedila sam u kuci a klanjala u dzamiji. 



* toss 



. \j£ 4jutj - Vidio sam ga tada i tada. 

Kao sto se iz primjera vidi, imenice (oznake) za vrijeme uglavnom su u aku- 
zativu. Sto se tice oznake za mjesto, obicno uz (sest) strana kao sto su: 



<ij3 - iznad, -ispod, - desno, JU-i. - lijevo, ^Ut - ispred, cJlU* -iza; 
ili izraza: 
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ARAPSKI JEZIK IV 



<^jj i jup - kod, ^ - medu, tl\±*> c^lSI - prema; koji su, u stvari, prijed- 
lozi nastali od imenica, dolazi ime u genitivnoj vezi, npr.: 

. jIjJI ill IV - Sjedili smo pred kucom. 



. aI jlLi Ja^j ^ d-A3j - Zastala sam usred grada. 

Oznake mjesta i vremena idu katkad sa prijedlogom i, razumljivo, u geniti- 
vu. Dolazimo do onog pravila po kome se odreduje padez ili sluzba u recenici a 

naziva se Sl^J» po mjestu i UaU po izgovoru. Npr.: kao sto smo rekli lL>\ je 
genitiv UiiJ a akuzativ jer je u recenici oznaka za mjesto. 

Obadvije ove oznake dijele se na ogranicene i neogranicene. Tako su oznake 
za vrijeme ogranicene na vrijeme koje je u okviru ove vremenske kategorije 
koja se krece u odredenim okvirima, kao: 



IpL* - sat, *£y m - dan, *^JL>\ - sedmica, - mjesec, XL* - godina. 

Neogranicenim se smatra vrijeme koje nije u nekom okviru kao: 

llakl - trenutak, cij Jju - vrijeme, trajanje. 

Akuzativ ogranicenog mjesta (imena mjesta) je onaj cija se radnja dogada u 
okviru koji je predstavljen slikom neke stalne i specijalne prostornosti kao: 

igraliste, kuca, skola, bogomolja. 

Sto se tice neogranicenog mjesta, to je, kao sto smo rekli, sest strana: 



0 »r* #*- r~ S ^ w s 

Ovdje pribrajamo imenice koje svojim smislom ukazuju na stranu a dolaze u 
genitivu sa prijedlogom, kao: ~ - sl^U - ^jli- . 



U neograniceno mjesto (gdje se radnja dogada) spadaju i imenice mjera za 
duzinu kao: 

arapske mjere za duzinu su: 
J^o - 400koraka 

- tnmilje 
ju^ - 12 milja 
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AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA I VREMENA 



2 o 

Danas se upotrebljava i izraz jj* jlS - kilometar npr.: 



. ( jt \jujj j i ) - Isao je milju (berid ili farsah). 



. 2LL jlU lJUj Uil - Jeli smo pokraj parka. 

Sve rijeci koje se upotrebljavaju u smislu oznake za mjesto i vrijeme vrsenja 
ili trajanja radnje dijelimo na promjenljive i nepromjenljive. 

Promjenljivi su oni izrazi koje upotrebljavamo okvirno kad se kaze npr.: 
. iijCi dX*°jj - Tvoj dan je blagoslovljen dan. 



2 o2 2 s o ^ o s 2 2 2 2 

Milja je (iznosi) trecinu farsaha - a farsah je cetvrtina barida. 

Nepromjenljivi su izrazi koji se uvijek upotrebljavaju sa prijedlogom ili one 
rijeci koje su upotrebom slicne prijedlogu kao: 

y o o 2 s 2 o s 2 o ^ ^ s o s x o s 2 o s "i s 

JLLP — jJlJ — Jlxj — JlJ — UjLjj — — Ja — J2S 

nikad - dok - prije - poslije - kod. 
Kazemo npr. : 

. Ai\ jlIp ^ Ji' - Sve je od Allaha. 



Ako se, uz ovakve oznake nadu glagoli, kao npr. : jio - uci, - stano- 

vati, 3ji - odsjesti onda oznaka za mjesto, ako je ogranicena, stoji bez prijed- 
loga, npr.: 

. 11- j Jill ^po - Usao je u skolu. 

. Ijb cJSC* - Stanovala je u nekoj kuci. 

Sve imenice vremena dolaze u sluzbi akuzativa svejedno da li su neogra- 
nicene (kao sto smo rekli sjlJ. - cJj - 0^ itd. ) i upucuju na vrijeme koje nije 

utvrdeno po trajanju ili su upotrijebljene u 43L>Vi ili _ju*j npr.: 



ijakl Jljijil ^t°4 - Zemljotres je potrajao trenutak. 
s !u ^4^' jC^ " P re kinuo se dotok elektricne energije neko vrijeme, 



2 y /o / ^ ^ 2^q & 



ixJ-JM U^Ljii SjjjJI otJu - Sportska sezona je pocela u petak. 
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^^JLI *lU» - Prosla je (zavrsila se) noc cetvrtka. 

Imenice mjesta dolaze u akuzativu samo kad su neogranicene, kao sto smo 
rekli - to su npr.: *UAj - uv- kao i kod sest strana ( - l5y itd.) za- 

tim imenice mjesta koje ukazuju na odredene izraze za mjeru (kao J--* 
npr.: 

. oly-Nl ^y,*; aJtjJJl jup - U muci se upozna prijatelj. 

Ostali su dobrovoljci do cetvrtka u ocekivanju kako bi se sukobili sa neprij- 
ateljem. 

. ^JJLsi ^ of^llajt jijal; - Avioni su uzletjeli medu oblake. 
. c£+Ji\ ^ Ijil cJJ ilXl - Dzennet (raj) je pod nogama majki. 
. s^iil l3y ji-l - Pravo je iznad sile. 

. ikl-y jt ^ ^oJiS c'jVi - Pjesacila(o) sam milju ili farsah. 

Sto se tice imenica mjesta koje su ogranicene, kao sto smo rekli (kuca, hram, 
igraliste), zatim ulica ^Jj* klub ^Ul uvijek su sa prijedlogom, npr.: 

. :>llJL l : °//:Vl - Skupili smo se u klubu. 

Nekad oznaka za mjesto ili vrijeme moze stajati i prije rijeci za koju je smis- 
lom vezana pa se moze reci npr: 

. cJL. Jlj-I c3y - Spavala sam na brdu . 

Rijec koja je vezana za ove oznake moze biti ispustena ako je iz smisla ra- 
zumljiva - npr.: kad bismo pitali: 

. Cji ^J-l LIsf Ji - Je li Hasan pisao zadacu? 

- a odgovor bi glasio: 

. ^J-lw^ - Pisao je Hasaa 

- ili se moze ispustiti cak i rijec na koju se ove imenice mjesta (vremena) od- 
nose, npr.: 

Neko pita: 
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AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA I VREMENA 



? Cj JL* Jla - Kad si putovala? 
Odgovor je jednostavno: 
c*lLj\ fjj - U subotu. 
Napomena: 

Promjenljivim se zovu imenice mjesta i vremena kad se ne upotrebljavaju 
priloski kao: Jl^ - III] - ^ itd. 

Kad se npr. kaze: 

iljlli ^ dU^j - Tvoj dan je blagoslovljen dan 
Prilog JaS nikad upotrebljava se da njime obuhvatimo proslost, npr.: 
!k5 l^lj U - Nisam ga nikad vidio(la). 
Prilog 3 j*y> - nikad obuhvaca buduce vrijeme npr.: 
. ^iiit V - Necu to uciniti nikad. 

Oba ova priloga u sluzbi akuzativa mjesta i vremena uvijek su u negativnoj 
recenici. Dok U;V. clllj sluze da pokazu akuzativ vremena trajanja jedne radnje, 
npr.: 

. oSi ^JU- Itf ( U ; 1; ) llli - Dok sam ja sjedio, neko je dosao. 

jIp - b jJ malo se razlikuju po upotrebi jer se jlU upotrebljava priloski uz konk- 

retne i apstraktne pojmove, za prisutne i odsutne - dok se baJ ne upotrebljava na 
taj nacin pa se kaze npr.: 

.tj^U c^alp [j^iil fJti - Ovaj govor za mene je ispravan. 

- a ne moze se reci: . U\^> . 

Dakle, b jJ ide samo uz prisutne pojmove. 
Moze se reci npr.: 

. - Ja imam posjed. 

- pa makar to bilo i odsutno, a ne moze se reel: . JU» ^ jJ (osim samo ako 
je prisutno). 
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VJEZBA 6 jjjUj 



1. Prevedi sa arapskog: 



* * 



* 



^ 1*1 ^ 



v 4 & 



Rijeci 



>Jr - mrziti 



0 



r 



- dosaditi, dojaditi 



- onaj koji je podranio 
^aJui - tradicija, obicaj 



^Vjl - pritijesniti se, stiskati se 



l'^.- uzivati 



jds - gl. oponasati 



£ - odmor, oporavak 



o J> 



- gledati uporno, usredsrediti se 



^lii ^fj - vL ime mjesta 



2. Nadi sve akuzative J ytA\ i upotrijebi ih u nekim drugim recenicama. 

3. Od glagola u tekstu napravi participe i imperative pa u torn smislu izmije- 
ni tekst. 

4. Od datih rijeci konstruisi recenice: 

al^Ji - aktivan, ambiciozan f^\^r jC*£ - lozinka, grb, obiljezje 



4 4 
i*i * * & * 



jib JaJ- - rukopis 



Luil - preliminaran 



^ jLp - uctiv, odgojen 



ailzpl tcil - davanje akreditiva 
- cijena, kurs, tecaj oUSOo^l ^aSL. - informacije 



SJuJ V - bezuslovno, nesumnjivo ji^M - redakcija 



a Si 



L> j^il Jl^i - budi tako dobar 



Jlj^t ^jjj - kapitalisti 



s^U^ - protunapad 



b^l^Cv - politicari 



AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA I VREMENA 



1 . Rukopis koji si trazio od mene je u tvojoj biblioteci. 

2. Odgojen i lijepo vaspitan mlad covjek postigne uspjeh u zivotu. 

3. Kurs americkog dolara u banci je svaki dan drugaciji. 

4. Mi cemo u OUN-u traziti bezuslovnu kapitulaciju naseg neprijatelja. 

5. Nesumnjivo ce biti tesko razgovarati o mini sa agresorom. 

6. Budi tako dobar pa mi potrazi kod svoje kuce ovakvu knjigu. 

7. Preliminarni razgovori o miru odrzat ce se u Americi. 

8. Nas predsjednik poslao je ambasadora u Egipat i on je jucer predao akred- 
itive predsjedniku njihove vlade. 

9. Nasi novinari primaju informacije iz cijelog svijeta. 

10. Redakcija lista Slobodna Bosna, po mome misljenju, jedna je od boljih 
kod nas. 

1 1 . Kapitalisti su i ranije i danas vodili brigu o svojim interesima. 

12. Svjetu je uvijek potreban odreden broj dobrih politicara, bez njih bi malo 
sta bilo kako treba. 



Povezi recenice 
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AKUZATIV UZ VEZNIK j **ju> Jjiii! 

^ jiild je imenica u akuzativu koja kazuje da je rijec poslije u znacenju 
onogastaje repceno glagolom. Npr.: 

.J>^i\ j cJ^X-| - Probudio sam se sa svanucem (zore). 

. ^JJLsi j jCJoL^I - Koloiiijalizam uzmice pred svijescu naroda. 

. Jj f ULi j L> JJl L5 liu - Pjevac pjeva u skladu muzike. 

Kao sto se iz primjera vidi, ovaj akuzativ je upotrijebljen i kad nije bilo pri- 
druzenosti. Jer, npr. : zora i covjek nisu udruzeni kao sto nisu udruzeni imperi- 
jalizam i narod ili pjevac i muzika. 

kome govorimo, najadekvatnije se prevodi nasim prijedlozima - 
s, sa- ili prilozima koji imaju takav smisao (pored, pokraj i sL). Da bi zadovol- 
jio pravila po kojim se upotrebljava, ^ J*A\ ne moze doci prije rijeci za koju 
je vezan, npr: 

j'Jj!\ - Prepusti oholog (uobrazenog) vremenu [ 

Kad se pojavi kao veznik, nema pridruzivanja, npr.: 

. j^li j - Posvadali se Ahmed i Amr. 

ali : . \JJ* j ju^I j^Uj - Posvadao se Ahmed sa Amrom. 

U prvom primjeru ne znamo kad i zasto su se posvadali ali znamo da se 
radnja dogodila. Jesu li se oni posvadali sa nekim ili se svaki ponaosob svadao, 
ne znamo. 

U drugom primjeru oni su se izmedu sebe posvadali i to je iz rijeci Amr 
vidljivo. 

Evo jos nekoliko primjera: 

. ^jUJt j LJsoi - Idi uzduz nove ulice! 

j^o^l jC - Otisao je zapovjednik s vojskom. 
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AKUZATIV UZVEZNIK j 



VJEZBA 7 OLjji 



s X s 



0^0 2 0 y 2 2 2 a ^ 2 ^y O £ $ 0 s ^ »- ** O > > frJ ✓ x£^Qxgx,x 



^ s s 

2 s y sss i* -S-P "S xx v o< J xx ^ 



C} ^ J* j*' 2 ^ 

1 Ail JjUj U-J jJj 



II -» 



X X 0 ^ X 0 x X ^ 



* s s » 0 J! Si » ? s » SO 



s x > x- v ^ 

o x x 1 x , £ x * ^ 2 ' 2 ^o^, 2 & 2 J ^ o 2 s ' * K * ' 0 2 2 so s x x o s $2 x 2 

cJy^ j->^\ dXslj) L5 ^-j * jj-*-^ *4 * ^L—^i 5j5o L>- (jiJui 



0 x 0 2 £ 



0 tf 



G x Q 2 2 0 



■J* ✓ 0 I * J 1 X 0 xx J *" fl ^ ^ | 0 ^ / D J x ^ Q x □ 5 x 



s s Q $ 9 2 2 4 S o /Hoi 2 ✓ ^ ^. ^ s o ^ o $ 



^ s s O ^ O ^ ^ ^ O ^ 



^ ^ o . i 2 c 



£ 2 2 o ^ 



^ ^ o ^ 2 2 in > ^ ^ > v > ^0 ^ v*o o ^ . ^ ^ o > o ^ 



J>/{/0 x 1^0 



o Jl 



juli^I - spremati se 
jjJ - tim, momcad 

X 

J - pripremati se za 



1* ✓ >- o 



*£yu>- borba, okrsaj 
- definitivna, 



Jijj - utakmica, borba 



^ X D ✓ 



- iznenadenje, cudenje 



& $ 2 o 



aJ j j — « - odgovomost 
u>'jj* - pogodak 

- tuga, zalost 



j ^ - gajiti nadu u 
- pobjeda 



x *** y y 



j*j - odabrati, probrati 



JLsa: - borba, nadmetanje 



i£\ja - pnzor 



- ambicija, pohlepa 



5 jjsit - srce, razum, dusa 
yu*\ - drhtati 
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^Sftj navirati (zelje) 



> jliJI i< - nogomet 



l3U> postati tijesan 



JL* putevi 
^^aj promatrati 
-j ^ j napuniti se 



pUjV - neodoljiv 
sijL^ - utakmica 
^U: - povecati se 



1. Prevedi tekst i analiziraj rijec po rijec ovako: 

*yU\ glagol VIII vrsta 3. lice m.r. znaci drhtati, itd. 



2. Odgovori na sljedeca pitanja: 

1 . Kojem klubu ti pripadas? 

2. Kako se zove tvoj klub? 

3. Volis li ti nogomet? 

4. Koji sport ti volis? 

5. Ides li na utakmice? 

6. Koji je igrac tvoj sfci? o^ytj em \ 

7. Koji sport najvise volis? 
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AKUZATIV IZUZIMANJA tf Au>^Jl 



Imenica koja dolazi u recenici poslije Sfl osim, kao i onih cestica koje ima- 

ju isto ili slicno znacenje oznacava izuzetak - izdvajanje iz nekog mnostva zove 

se u arapskom jeziku ^jluJJ . To je imenica za koju u nasem jeziku kazemo da 

predstavlja izuzimanje. Ako se radi o recenici koja je potpuna i potvrdna, onda 
je rijec o kojoj govorimo rijec izuzimanja u akuzativu - kazemo da se radi o 
akuzativu izuzimanja npi\: 

. o^ll S'l *b - Za svaku bolest ima lijeka osim za sinrt. 

. SJll* Slj jA\ "v* ot yliJl colp - Vratili su se avioni iz borbe osim jednog. 
Cestice za izuzimanje su: 

ju? - - ^ Li - U _ - Ijlp - y± - - jJ> - y\ 
Izuzimanja sa cesticom H\ ima u tri slucaja: 

1. Ako je recenica potpuna, afirmativna i ako joj je rijec iz koje izuzimamo 
navedena ^u.-....U je u akuzativu, npr.: 

Procitala sam danasnje novine osim jedne stranice. 
Procitala sam danasnje novine osim dvije stranice. 

2. Ako je recenica potpuna li negativna, onda ce iza cestice rijec biti ili u 
akuzativu ili u nominativu, npr. : 

. ijl^ ^i-i ^Ji ^ 

Danju se ne pojavljuju zvijezde, osim dvije svijetlece (planete). 
Ne publiciraju se knjige, osim onih koje su dobre. 

4JL4 ( yjLju Al - ono iz cega se izuzima - u ovakvim situacijama smatrat ce se 
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zamjenom J ju , npr.: 

Ne dopadaju mi se pozorisni komadi osim nekih stranih (medu njima). 
3. Njegova promjena s obzirom na mjesto u recenipi - ako recenica bude 
negativna - ^ s» : ne bude spomenut do vest ce ga u funkciju predikata u 

nominativu, kao jJ-\ , npr.: 

Muhammed. a.s., samo je poslanik, bilo je (iproslo) iprije njega poslanika.. 
a) Moze biti i nominativ subjekta ta^Ai , npr.: 



- J j^JI j -Ana Bozijem Poslaniku je samo da objavu 

b) Moze da preuzme funkciju subjekta glagoske recenice u nominativu, npr. 



Nista ne podize ugled narodima osim nauke i morala. 

c) Moze preuzeti funkciju zamjenika subjekta u nominativu Jpli ^jU , npr. 



. ^itjlxlJ *y - Samo je slab ponizen. 

d) Moze biti u sluzbi objekta <u J yj^ u akuzativu, kao: 

jil Lj^ Sfl c-LS U - Rekao(la) sam samo istinitu rijec. 
ili: Nisam rekao nista osim istinitu rijec. 

e) Moze biti JU-! akuzativ, kao: 

Arapi nisu osvojili nijedan grad a da nisu podizali civilizaciju i pravdu. 

f) Moze biti kao akuzativ uzroka J j^iii kao npr.: 



A poslali smo te samo zbog milosti prema svijetovima. 
g) Moze doci u genitivu, poslije prijedloga, kao npr.: 
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. 4iJ V} jut«? N - Ne oslanjaj se osim na vrlo pouzdana. 



Cestice za izuzimanje mogu biti i '<jj~m i kao npr.: 



r-. > 



Posjetili smo kulturne spomenike Bosne osim trgova. 

Ove dvije cestice uvijek su u 3 at ^1 ali, ipak, preuzimaju na sebe sluzbu 

cestica S/l . Stajat ce u akuzativu ako dodu u afirmativnoj recenici - a 
bude spomenut, kao npr.:: 

.£-C» bp-L-Jl jli - Pobijedili su plivaci, osim jednog. 



** A 



Ako recenica bude negativna, akuzativ ovih cestica ce biti Jju a ^jlj^^ 
spomenut, kao npr. : 

.^Ll-^lp b^L-JI jli U - Nisu pobijedili plivaci, osim jednog. 

Ako, s obzirom na njihovo mjesto u recenici (a recenica bude negativna), 
mustesna ne bude spomenut, bit ce u genitivu, npr.: 



3^ s $ * fo 



(^U <sj~* j\ jli I* - Samo je jedan plivac pobijedio. 



✓ o ^ J 3 a 3 



ili . ^L~- c^>J^ U - Samo sam jednog plivaca bodrila. 

Kao sto se iz primjera vidi, rijeci - imenice i J£ pojavljuju se u funk- 
ciji u^Uail pa ^tr.-U dolazi kao J»Lii! 

Poslije cestica L^U- - Ijlp - dolazi akuzativ ili genitiv, kao: 



. !>Ui ^ o^Vi jIjls 

Alati rade na elektricni pogon, sem malog broja. 

U akuzativu ce biti rijec kad preuzima funkciju prvog objekta, kao u 

navedenim primjerima, a u genitivu poslije prijedloga, kao: 

. I^jl* LIS Ul> ^L^iJL c»Y3l jlja 



31 



ARAPSKI JEZIK IV 



Pred cesticama ^U- i Ijlp ne dolazi L. kao u gornjim primjerima, ali u pjesmi 
(stihu) dode, kao: 

. JiC 'Jjl yj- U ''it Yt - S ve osim Allaha nistavno je. 

. J5lj Sjlk^ Ji'j - A sva blagostanja sigurno su prolazna... 

Cestice L^U- ~ Ijlp - ^ upotrebljavaju se i kao prijedlozi i tada zahtijevaju 
genitiv. 

Tri su vrste *lllxL*isll , i to: 

1. J^JLjl »Ll..-°,.^l spojeno izuzimanje je onda kad ono sto se izuzima Lg ::7,.J>t 
bude od iste vrste od koje i ono iz cega se izuzima ^ U , kao: 

. SfJ *U*w*1l (V^W - Dosli su mi prijatelji, osim Ahmeda. 

2. l^V: Jl f llkL^I rastavljeno izuzimanje; to znaci da su L5 ^-~ i! i ^ ^^^l-JlI 
razlicitih vrsta, kao: 

. US' H\ ^-llil <j^U- - Dosli su mi 1 judi, a ne pas. 

3. V^JJl napusteno izuzimanje - to znaci da ^ ^Ls .JLI nije nikako 
spomenut, kao: 

. ju^T Sfl U - Dosao mi je samo Ahmed. 

O upotrebi svake od ovih vrsta vec smo govorili. Recimo sada jos samo 
neke pojedinosti, kao npr.: 

Kad se radi o rastavljenom izuzimanju - a recenica bude negativna, ^;Ajl....J>I 
ce biti samo u akuzativu, npr.: 

. H\ jb-t j>'g\j>r U - Niko mi nije dosao, samo Ahmed. 

4. ,.U dolazi iza nepotpune recenice a bit ce u onom padezu u kome 
bi stajala imenica i da nema cestice '% Drugim rijecima, znaci, da ovdje cestica 
SfJ stoji samo formalno i da nema nikakvu funkciju, kao: 

. lu^L Si J U - Otisao(la) sam samo sa Ahmedom. 

cj-i> U - Udarila sam samo psa. 
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AKUZATIV IZUZIMANJA 



i Sll U- Samo me je Ahmed cuo. 



Spomenimo jos cesticu t jlp U i glagole b^SLj V i uz koje je ^t.-U uvijek 
samo u akuzativu. 

. j Iap U JU- j»U - Ustali su ljudi osim jednog. 

Nekad znaci drugi (neki drugi) ini a ne cesticu za izuzimanje - tada je ta 
imenica atribut ali je u funkciji , kao: 

! Sis' 'JJ> f }l£JI - Druga neka rijec, ne laz ! 

Ako se prije cestice Sl\ nade neko neodredeno ime u pluralu, i ta cestica ce 
znaciti „drugi" (neki, ini) npr.: 

Da zemljom i nebesima upravljaju drugi bogovi a ne Allah, poremetili bi se 



J 1 ^ 0 0 



^ - ali, je nepromjenljiva i uvijek je iza nje rastavljeno izuzimanje ^Lix^/I 



-? s ^ o J> o 



^jkfl 3 <J1 npr. : 



. aj^^ L^t j^w wJiJi a^i j ^jOj jl^ - Moja prijateljica je siroka srca ali je lije- 



na. 



Definicija akuzativa izuzimanja glasi: 

* " 1 sbt jll jL-j j - Ime koje dolazi prije cestice 

za izuzimanje zove se J^L^ - ono iz cega (koga) se izuzima 
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VJEZBA 8 jjjUj 



? S s i 



V 0 & & 

c^JJI £_pol DT^Ji Of JUS*** <3l£j . I^JlT ^JUfj Ij^Sf J^J^j l^if kAki\ oJU 




^ > ^ ^ o ^ 





jlL-I - raditi po svojoj volji 



j -pomoc, saraanja 
li^^ - casopis, novine 
Ja^-J - jednostavan 
'JU> -oprati 

- biti revnostan, boriti se 



-j - unaprijediti, preporoditi 
J*\^>\ - budenje, preporod 
'u>yj& - proci, minuti 



- - osloboditi se, biti nevin 



j&pI -biti ubijeden, vjerovati, 
biti uvjeren 



2. Svida mi se kritika ovog pisca ali mi se ne svida ova knjiga. Ja sam bora- 
vio(la) u Kairu i posjetio(la) sam kulturne spomenike Egipta - sve, osim Doline 
kraljeva (grobnica kraljeva). Necete postici svoj cilj u zivotu, osim radom i 
marljivoscu. Ja rxe znam govoriti ni jedan jezik, osim svog maternjeg, to jest 
bosanskog jezika. Nije mi ni jedan covjek iskren prijatelj, osim moje sestre. 
Majka je bila na trgu i kupila mnogo voca i povrca, osim jabuka. Idem na utak- 
micu svaki dan, osim nedjelje. Idem u pozoriste, osim kad je opera - ne volim 
muziku. 
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Na posti Ju,jJ\ J 

Hocete li biti tako dobri i uputiti me ka zgradi poste? 

2) , LiU Ju i Jbr j^xj aj\ - To je dosta daleko da biste isli pjesice. 



3) . SjLlo LJ&ji of dii^t - Savjetujem vam da idete autom. 



4) . dk^^j ^ dJJ I - Hvala vam na savjetu. 



Gdje bih mogao(la) da nabavim nesto maraka? 



ARAPSKI JEZIK IV 



AKUZATIV SPECIFIKACUE 




Akuzativ koji poblize objasnjava rijeci opcenitog znacenja zowse^, . 1 ; li 

(masdar glagola jJJ. - specificirati). Njime se oznacavaju ~ pojasnjavaju mjere i 

brojevi. Uvijek je neodreden i slijedi rijec zbog koje je u recenici. 

Arapski gramaticari ga definiraju kao rijec koja uklanja nejasnocu i obja 
snjava zelju, nastojanje i si. npr.: 

. lIU Ijtjals cJ\^-! - Kupio(la) sam kintar pamuka. 

Rijec „kintar" je, nejasna, jer iza nje mogu stajati razna obiljezja kao npr: 
- pamuk, y - bijeli luk/jl^ - crveni (ili crni) luk i tome slucno. 

Rijec Ljai u gornjoj recenici objasnila je ono sto je u kolicini kupljeno. Ta 
„nejasnoca" se u arapskoj gramatici naziva ] « a rijec koja je objasnjava 
zove se ~ specificiranje. 

Prema tome, rijec Ijljals je 1^ - nejasan, a rijec QJ je j^li - pojasnjenje. 

Pojasnjenja ima dvije vrste olpy jllil , i to: 

% - onaj koji se podrazumijeva, uzet u obzir i 

Jfe yL» - onaj koji je izrecen, izgovoren. 

iyL je ime koje vidljivo uklanja svaku nejasnocu i stoji prije rijeci koju 
treba pojasniti, kao npr.: 

. y&j *ti£jL&\ " Kupio sam ritlu mosusa (ritl je 144 dirhema). 

I - Kupio sam sa'an datula (sa' suplja mjera za zito=kasabat 

24 sake) 

.LUS" ^ cJj^ 1 - Kupio sam dvadeset knjiga 

\ jiL je, dakle, rijec koja pojasnjava nejasno a ima je cetiri vrste, i to: 
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1. jj^JI *L_jI ' imenice mjera npr.: 



^ ^ s o >* ^ o 



.Lil Ujy*- c-Z^I - Kupio sam gram zlata. 



o 2 /o 



. U^j^ cj ^1 - Kupio sam dirhem srebra. 



J 3 0 ^ ^ o 



. \jj JUai jJLT ytil - Kupio sam kilo kalaja (kostira). 



0 



. L.Uj( jlkls c^^i - Kupio sam 256,4 kilograma bakra. 



o ^ * ^ 0 



2. Jj£Jl *U-*>I ■ imenice manjih mjera npr.: 

Prodao je seljak irdeb psenice, kilu rize i kadah susama. 

3) a^CLJl * mjere za duljinu, prostor i povrsinu npr.: 



* * * 0 J» $ 



\ 



Prodao mi je trgovac metar vunene tkanine i arsin (manje od metra - podlak- 
tica) svilene tkanine. 

Posijao je zemljoradnik fedan (4200 m 2 otprilike) pamuka i palac (oko 
175,035 m 2 ) cvijeca. 

4. iJjJI pJ\ ime poslije brojeva npr.: 

. I ^ LSU^J! - godina je 12 mjeseci 

. Ujrt j tb-lj ji j ji^U ^Jl - mjesec je 30 dana ili 3 1 dan 
. a^L- j j j ^ jJl - dan je 24 sata 
. U-Si b <pUJI - sat je 60 minuta 

Akuzativ specifikacije za mjere i prostor (duljina, povrsina) dolazi i u 5-iU*l 
ili sa prijedlogom ^ pa se moze reel, kao: 



. dJL^ ^ cj ili dl~» Jl^j - Kupio sam ritl mosusa 
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1 . Sto se tice j^^-JI za broj, valjalo bi se vratiti brojevima (kao vrsti rijeci) o 
kojima je bilo govora u udzbeniku za drugi razred. 
Da, ipak, nesto ponovimo: 

- od broj a 3 do 10 ono sto se nabraja dolazi u genitivu mnozine, 

- uz brojeve 100 i 1000 ono sto se nabraja dolazi u genitivu jednine, 

- od broj a 1 1 do 99 ono sto se nabraja dolazi u akuzativu jednine, kao npr.: 

t£ jb-l - jedanaest godina 
^ ^ j l—li o Jii-t - Uzeh dvadeset pet bosiljaka. 
oUliil^li- -petjabuka 
ajUj 4jU - stotinu narova 

^ 

'&^)L**u&\ - hiljadu dunja 

- broj 1 j - j^I j) i 2 (oLu3l - oll3l) uvijek slijede svoju rijec uz koju stoje 

✓ ✓ ✓ 

- tako je npr.: 

. jl^Ij CbU J liokl - Jedan (neko) je govorio na priredbi. 
. obil Ji^l ^ I^lik5 - Dvojica su govorila na priredbi. 
. oillll jlil ^ cJl^J - Dvije su govorile na priredbi. 

^ *r ~ 

Obicno u ovakvoj situaciji i broj i ono sto se broji zadrzavaju svoj oblik, kao 
npr.: 

. Jja^ tL^-j+AS J> - U kazalisnom komadu je jedan glavni junak. 
. cb&> J> - U kazalisnom komadu su dva glavna junaka. 

. OlliJ^ £^j~S\ ^ - U kazalisnom komadu su dvije glavne junakinje. 
ili kao u konstrukciji, npr.: u govoru uzvisenog Allaha: (iz sureta J^y) 
. '^Ls- lb- 1 !j ^1 - V/d/o sam 1 1 zvijezda. 
ili (iz sureta jl^sJI ) 

. I j^-i. LSI 4iil .up jj+'sJI 5 01 - Broj mjeseci u Allaha je dvanaest. 
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ili (iz sureta 8 yLi\) 



O y y o y y y 0 > o O y y y O y y y y o y . y y ' o o ^ o > ^ 

L^p 5 bjLjl O ^^jjJU yvJl iJU^jo tiiii 



Rekosmo udari svojim stapom (po) kamenu i potece iz njega dvanaest izvo- 

ra. 

Moze da dode vezan, kao: 

. l^L^> j j oillil j U b j^-p j ^L^Jl ^ - U knjizi je 21 tema i 92 

y y y ** 

stranice 

2. Brojevi od 3 do 9 bit ce u inverziji sa onim sto se broji u muskom i 
zenskom rodu - svejedno da li je prost, slozen ili poslije veznika. Kad je o pros- 
torn broju rijec, kao npr.: u govoru Allaha velikog: 

^ & £ y y y y ^ ^ y Q ^ O Q y y y y $ y 

On ye njemu (vjeru) nad njima sedam noci i osam dana uzastopnih bio pre- 
pustio. 

Ako je slozen sa deset, kao: 

y y j 

'syyyyyy y y y y y y O ^ & 0 4* y^y 0 y 

. SJU* 5^p o^j jUli. ^ ocmJ ^ ^jlJJ c5 ilUJ1 J> 

y y m ^ ** 

U ljetnom kampu za uspjesne (odlicne) je 19 studenata i 13 studentica. 
Kad je veznikom vezana ( ) kao 

Ozenio je Boziji Poslanik gospodu Hadidzu kada je imao 25 godina. 

3. Broj 10 dolazi u suprotnosti od onog sto se broji kao npr: 

JU-j s^i - lOljudi 



y 0 SO ^ 

m 

0 j,*>^J 



- 1 0 zena 



Ako broj deset bude slozen (sa jos nekim brojem), onda ce se slagati sa 
ovim sto je brojeno, kao npr: 

' 2 y y y y y y O y — 1 * 

^brj^XP - 15 ljudi 

' yy 0 y y 0 ^ y O y ^ ^ 

3t y»l 5 - 15 zena 



y Q y y y 0 *> y y y 2 y y O y 2 O 2 5 



. LLU sj^p ILJ J! a.L^-Jl ol* - Ova drama ima trinaest nastavaka. 

4. Desetice brojeva od 20 do 90, te brojevi 100 i 1 000, zatim kad su ta dva 
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hrnjfl, $\ >» \ 5 nece se nista mijenjati ni u muskom ni u zenskom rodu, kao u 
rijecima Allaha milostivog npr.: 

. aLJ Ov^j 1 <4j *-sS LfcLu-*-^ j 5JJ oy*^ tr*^ ^^Mj J 

Mi odredismo da cas susreta sa Musaom bude kad se napuni trideset noci i 
dopunismo ih jos sa deset, pa se vrijeme koje je odredio Gospodar njegov ispu- 
ni za cetr deset noci . 

Temjiz brojeva ima tri pravila: 

1. Da bude genitiv plurala uz brojeve od 3 do 10, kao npr.: 

. p bt iL. j JG *&)\ J> \ - Na izletu smo proveli pet noci i sest dana. 

2. Da bude u jednini u akuzativu uz brojeve od 11 do 99 npr.: 

* *■ O s s 0 * * * .* * -fists* j# _ 



Knjiga ima predgovor i 11 poglavlja na 90 stranica. 

3. Da bude u genitivu jednine sa brojevima 100 i 1 000, npr.: 

. iV, cJVf a3Sc j slui. <Jl11 - 1 000 (gospoda) zena i 3 000 (muskaraca) 1 judi. 



Promjena (^1 ^\ ) brojeva 

1. Brojevi od 1 1 do 19 su nepromjenljivi i zavrsavaju se na fethu i na oba 
dijela slozenog broja, kao npr.: 

. LpSf jl^-T /jLiJI s^T - Nogometni tim ima jedanaest igraca. 

S S * 

2. Dva broja 12 ( ijjLp liI3t ll5l ) mijenjaju svoj prvi dio (Lull j llil ) po 
promjeni za dvojinu O^I^l j ) a drugi dio ostaje na fethu L npr: 



.jj^J y^p- Li 1 JL-JI - Godina je 12 mjeseci. 



'Jz^ ^1 4j_J! ^ bl - Zaista je u godini 12 mjeseci. 



O s s o S 2 2 ^ 0 



jts, 4^Jl J^Hj - Godina obuhvaca 12 mjeseci. 



O s * s % 



ijLs. bJI <_jIiS3i ^ - U knjizi je 12 ilustriranih slika. 
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°J-lx5\ v^JI J> 01 - Zaista je u knjizi 12 ilustrovanih slika. 

♦4 •* 




3 s ,JkI ^USJi Lilio - Knjiga sadrzi 12 ilustracija. 

3. Brojevi (koje smo spomenuli) promjenljivi su svejedno jesu li u jednini, 
vezani veznikom, ako su desetice, ili brojevi 100 i 1000 i rijeci uz njih kao dio 

njihovog UU>I kao npr.: 

Oni koji imanja svoja trose na Allahovom putu lice na onoga koji posije 
zrno iz koga nikne sedam klasova a u svakom klasu 100 zrna ( oT^Jl ) 

Odredeni i neodedeni brojevi 

Broj, kao sto smo do sada iz primjera vidjeli, moze biti neodreden a moze se 
i odrediti odredenim clanom J I a odreden ce biti kad npr.: 

a) broj bude slozen pa na prvi njegov dio dodamo odredeni clan, npr.: 

0 :0 0 

Petnaest skolskih odjeljenja je popunjeno. 

b) Kad broj bude ^LJL^! u na drugi dio genitivne veze <l_ Jl ^JL^ii stavi se 
odredeni clan J I 



Na takmicenju poezije pobijedila su tri prva pjesnika. 
c) Ako bude broj vezan, odredeni clan Jl doci ce i na oba dijela j J> 
aJj> jU^, kao npr.: 



0 m 0 0 5 



Na takmicenju u trcanju ucestvovalo je 25 ucenika. 
d) Ako broj bude u deseticama, broj se odredi Jl kao npr. 



Odrzano je dvadeset predavanja pripremljenih za program iz kulture. 
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Ako se od brojeva pojavi oblik JpU , onda to ukazu je na redne brojeve, kao 
druga i drugi ^Jltii j ^UJI tako sve do 10 - ali se onda kaze: 

iL^&l - devetnaesta (j*\X\ - jedanaesti i tako sve do 99. 

Oblik JpU se upotrebljava tako da slijedi rijec na koju se odnosi u rodu (mu 

ski i zenski rod) u broju, kad je vezan, kad dode kao jednina ili kao slozen broj, 
kao npr.: 



Presao je Boziji Poslanik u Medinu u svojoj pedeset trecoj godini a preselio 
je na ahiret u sezdeset trecoj godini. 

Vec smo spominjali da se u slozenim brojevima javlja fetha _1 na oba dijela 
slozenog broj a od 1 1 do 19 kao npr.: 

•Jj^£Hj J§£ Q*A* LS^ 1 f^L^^^ 51 ^^^^ 

Rodenje Bozijeg Poslanika a.s. proslavlja se dvanaestog rebiu-l-ewwala. 

Cesto se ovaj akuzativ, kao sto smo vidjeli iz primjera, smatra subjektom 
kao u primjeru: 

. 4JULp t£ ji JU^-i ill *>ULp (5 ji JU^-t 

Ako se iza broja 100 ili 1000 (uz koje brojeve stoji u genitivu) dode jos neki 
broj - na taj ce se broj dodati imenica u broju i padezu koji zahtijeva broj koji je 
iza veznika, npr: 

101 knjiga - Lur 3 iiu 

y & s ^ 

1003 noci - JU &x j aj Lift 
150 knjiga - \JcS ^ j 13U 

Broj at i se moze poceti od manjeg broja ka visem i obratno ob viseg broja ka 
manjem. 

Ako se uz naziv mjeseca upotrijebi neodreden redni broj, on ce biti <J>L_^iil 
nazivu mjeseca, npr.: 

j^kil Li j - cetvrtog muharrema 

Ako redni broj ima uu _ r >ai\ >V odredeni clan, onda izmedu toga broja i naziva 
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mjeseca stoji prijedlog °ja , kao: 

'^jA J* - cetvrtog muharrema 

Posto se u arapskom jeziku (u islamskom svijetu) vrijeme racuna po Hidzri, 
koja je ravna mjesecevoj godini, racuna se i datum prema nocima, a ne danima. 

Uz to se za prvu polovinu od 15 dana - kaze „noci koje su prosle" cJLj- ili 
c j] za one koje su preostale, od 15. do kraje mjeseca. Korijen ovih izraza je u 
glagolima i Tako ce biti npr.: 

/oC^j °cJ£- aJj i^s> - 14. ramazana 

. dQzAj ja 'ell* a£] ipM> - 16. ramazana 

Kao sto se iz gornjih primjera vidi, pred glavnim brojem stoji prijedlog J. 

Glavnim brojem izrazavaju se i godine kalendara. Prije glavnog broja stoji 
rijec ili >>Lp u akuzativu ili u genitivu sa prijedlogom npr: 

Drugog ramazana 1207. poslije Hidzre. 

Suprotno od temjiza koji je oznacen kao onaj koji je izgovoren (recen), ovo 
je temjiz koji se iz recenice razumije J* y>Jl\ npr.: 

. Qju j - Muhamed je dobar po dusi. 

. tj^i ^j^t j - 1 ucinili da iz zemlje izvori provru. 

. \jJ6 "y>\ j diL bt - Od tebe sam bogatiji i jaceg sam roda. 

. *U ^Ni ^1*1 j - Posude je napunio vodom. 

Egipat je najveca arapska zemlja po broju stanovnika. 
Stanj a temjiza &yJX\ 

1 . Temjiz o kome je rijec nekad se prenese na subjekat, kao: 
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Aleksandrija je ugodna (povoljna, dobra) u pogledu klime. 
U pogledu klime Aleksandrija je ugodna. 
Osnovna misao recenice je 

. l\'y> L>U* - Ugodna je aleksandrijska klima - pa je subjekat preu- 

zeo na sebe funkciju temjiza. 

2. Temjiz se moze prenijeti i na objekat, kao npr.: 

. \ y*±> - Zemlju smo zasadili stablima. 

a u osnovi je bilo: . '}>^ \Ll^ 

3. Moze se prenijeti i na subjekat imenske recenice c \jsA\ , kao npr.: 



. <» dJ-^ J&"\ W - Moje je iskustvo vece od tvoga. 

U osnovi je bilo: . di^ ^ j£\ ^ £ 

Obje ove vrste temjiza uvijek su u akuzativu. 

Cestice u sluzbi temjiza 

Ima nekih rijeci koje ne pripadaju brojevima (kakve mi znamo) ali su im po 
znacenju jako slicne i zato ih nazivamo zamjena za brojeve * jl^JI oLUf a najce 



see u upotrebi su: «Jl-j - - lis" - jAf - 
1. Upotrebi j a vamo upitno i predikatno. 
Kad je upitno, njime se pita o broju, kao npr.: 



+s - Koliko puta? 

Koliko je drzava ukljuceno u Organizaciju ujedinjenih naroda? 

Temjiz ce ovdje biti u jednini u akuzativu ako ne bude sa prijedlogom. Ako, 
pak, dode prijedlog, pojavit ce se genitiv ili ce ostati akuzativ, npr: 

Za koliko godina je izgraden (podignut) grad? 



tS>U)l *i>cJ\ «i* 'C^pk\ ( IjLji jl ) Jla 
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Za koliko dinara si kupila(o) ovaj rijedak poklon? 

2. JtJT kao predikatska sintagma moze imati i vise od jednog temjiza koji 
mogu biti u 4iU?i ili sa prijedlogom kao npr.: 



O y s S s y s 



( OlyLSi ). . . -dil jiL a^s C-^Ip UJi J*i ^-fT 

Koliko malih skupina nadvlada mnogobrojne skupine uz pomoc Allaha... 
U ovoj vrsti temjiza uz nema potrebe za odgovorom. To nije slucaj kad 
^ ima sluzbu upitne sintagme. Moze biti u jednini ili u mnozini, kao: 



S S S S / i / ^ S 



! <u)_^2j Jjk1# (^j^-jjjiu ^ 

Koliko je bosanskih hero j a cije je herojstvo zabiljezila historija! 

^tfT - koliko - kao i predikatska sintagma i uz ovu cesticu moze doci 
vise temjiza, a ni ona ne trazi odgovor. Temjiz uz nju moze biti u jednini uvijek 
sa prijedlogom kao npr.: 



S ^ £ ^ 

Koliko divljih zvijeri ne pripravlja sebi hranu, Allah hrani i njih i vas. 

\j£ - toliko, ovako - ima uza se neodreden temjiz koji dolazi u jednini ili u 
mnozini u akuzativu - a sama cestica dolazi ili ponovljena ili vezana, kao npr.: 

Na utakmici je momcad zabiljezila toliko pogodaka. 
- nekoliko (od 3 do 9) - moze stajati uz oba roda. 

Sto se tice temjiza, rijec \ bit ce muskog roda - kad brojeno bude 

zenskog roda i obrnuto: Stajat ce u zenskom rodu lJ> ';?> kad brojeno bude mu 

ski rod. Temjiz ove rijeci ce biti mnozina u genitivu kad ona stoji, samostalno, 
a u akuzativu kad je slozena ili vezana kao npr: 

Na ljetovanju smo proveli nekoliko sedmica. 

. UjX^ ^ii- ^Ji2j cJpti - Srela sam deset i vise prijatelja. 
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CjuS- toliko ova se rijec upotrebljava uz bilo koji broj od 1 do 9 i obicno dolazi 
u istom obliku i za muski i za zenski rod, kao npr.: 

Procitala sam dvadeset i nekoliko kasida od Sevkija 
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VJEZBA 9 OLjj^J 



1 . Prevedi recenice na bosanski jezik, vokaliziraj i analiziraj ! 



* s s 



2 * s sO 



Jjl (savladati) (jJL**> ^JJt o[j &Mla Ijh^ s^L* «JL* jjj 

(djetelina)^-^ 0Ui ji ) U*-* y UIjlS jOUJI - ^3 ^ U ^ c4^-i - g-» aIWj 



2. Prevedi na arapski jezik: 

Arapski mjeseci imaju dvadeset devet ili trideset dana. Ucestvuje stotinu pi- 
lota na stotinu aviona. Pod ekspertizom jLsJ-l se nalazi jos 400 pilota. U vrtu je 

1.000 stabala i 1.000 plodova voca. Gimnastickoj utakmici prisustvovalo je 100 
djevojaka i 300 mladica. Dvije sedmice imaju 14 dana. Izlozbu je posjetilo 450 
posjetilaca. Cetvrti razred je napredniji od drugih. Na ispitu iz svih predmeta 
bilo je 1 1 muskaraca i 1 1 djevojaka. Cetrnaestog dana lunarnog (mjesecevog) 
kalendara u noci se pojavi pun mjesec. 

3. Iz datih tekstova (sa bosanskog i arapskog jezika) povadi sve akuzative i 
objasni njihovu upotrebu. 

Od glagola u tekstu izvedi akuzative i konstruiraj recenice. 

Sve vjezbe radi pismeno! 

U apoteci 

1 ) . 9 jyU c^j ^ ^ I ^Upi [tisJUti ^ - Molim vas, dajte mi malo ricinusa. 

2) . jJJLjl *<J\ Jf^i - Treba mi neki lijek protiv kaslja. 

3) ? Js^S - Kako se uzim a? 



4) . dJtf ^J^! ^jU o^ji bi - Ako zelis, ja cu ti ga zasladiti. 
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5) . jLU ^>J! pj>l c-jj c-o-il 

Popij ricinus sa nekim slatkim napitkom. 

I - Treba mi jedna mala bocica kapljica. 



7) ?U Jb^ ^Jl s^aiil f y L» - Koju vrstu kapljica zelite? 



8) . ^jjJl *U j tlJjjJI oUJLy ^1 W - Treba mi cinkov sulfat i ruzina voda. 



9) .J>(^S\ j '£1* j ^JaiJl U^t j - Takoder, zavoj, malo joda i vate. 



2 0 



AKUZATIV UZROKA ILI SVRHE 4JbrV J jjuUI 



Ime u akuzativu koje objasnjava razlog glagolske radnje i uzrok rezultata te 
radnje zove se akuzativ uzroka ili svrhe <JbrV ^iUl 

Pogledajmo ove primjere: 

. pLd! Lit Ljjl ^J! i2UaJ! jiLj ( \ 



J 0* 



^ ^ y 



$ s s * s O S + o + 6 J o 



Razmotrimo malo izraze; LiL <Lotj cL-i^l t !>Gt t LJL^ c*Ll>1 i otkrit cemo da 

su to sve imena u akuzativu, i to nije nista neobicno i nepoznato. Ali, sta smo iz 
toga razumjeli? Ono sto smo razumjeli jeste da su studenti otputovali u Evropu. 
Znamo li poblize nesto zbog cega su npr.: otputovali? Znamo jer imamo obja 

snjenje u rijecima J^JJ LJlL . Tako sad znamo razlog putovanja studenata u Ev- 

ropu. 

Sad razmotrimo sve gore navedene primjere koji se svi zovu <l! <J j — * — & — *J1 

(lllrSf ) . Najlakse bismo u svakoj recenici otkrili <L^)I ^JjiUl kad bismo trazili 
odgovor na pitanje o razlogu vrsenja radnje kao: 

JLp c-IjlUs - Zasto si dao milostinju siromahu? 

Odgovor bi bio: 

. u^i^iil ^ - Radi dobrog djela. 

Prema onome sto smo izlozili, pravilo ove vrste akuzativa glasi, kao sto smo 
istakli na pocetku, a to je: 



J 0*>* ^>y*^* r-| 

Uvjet pod kojim se moze iskoristiti ovaj akuzativ jeste da subjekat za obje 
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glagolske radnje bude isti i da vrsenje glagolske radnje bude istovremeno. Ovaj 
akuzativ uvijek je infinitiv i slijedi u recenici odmah iza glagola ili imena slicna 

glagolu. Obicno je zj*^ - cist ilijeu oU>^l ili je izgubio odredeni clan paje 

Ako se radi o slucaju kad je subjekat za glagolske radnje isti, ova oznaka do- 
lazi kao infinitiv u akuzativu, npr.: 

. ^lil! iL jJJI cJjj - Okicen je grad iz postovanja porema psjetiocu. 

Ako se radi o istovremenosti radnje glagola, ova oznaka dolazi vecinom s 
prijedlogom, kao npr.: 

. <o 4iJLUJ Zs> *~jLJ\ - Oprostio(la) sam mu iz sazaljenja. 

Ali, malo je slucajeva s prijedlogom za recenicu u kojoj je isti subjekat, kao 
sto je malo slucajeva za recenicu u kojoj je istovremena radnja i da je upotri- 
jebljen akuzativ. 

Ali, ako oba ova razloga za upotrebu *iW u>*-i^i nisu zadovoljena (tj, nije 
nijedan od njih zado voljen), onda ova oznaka dolazi s prijedlogom, kao: 

. ^JJlU cZJ*- - Sjeo sam zbog umora, 

, j?y> il - Imao je temperaturu zbog bolesti. 

5* X ✓ 

. a** s.uil ^Jbi'C - Otici cu radi susreta s njim. 
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VJEZBA 10 OLjj-w 

1. Prevedi, dopuni vokale i analiziraj pa izvadi akuzativ svrhe: 



i/^^ 0wUU^» A-ow^l ^JJ dj^.Lj ^^iJI U^Jjy o^>JLJI ^ ^ J3 yi 

*LiJL ^UJI ^Jt cuijajt (^xli j l^jLJ IjLw^c Ujj£i j t^j-J ijlf&l *Uai3l jUVl 
2. Dodaj na sljedece recenice akuzativ uzroka ili svrhe: 



J> o J* o 



Y 



• • • 

• •• ^^uirn 

3. Napisi pet recenica u kojima ce biti direktan objekat sastavljena licna 
zamjenica koja ce se povezati sa akuzativom uzroka. 

Napisi pet recenica u kojima ce se naci odnosna zamjenica koju povezi sa 
akuzativom uzroka 

Napisi pet recenica u kojima ce se naci pokazna zamjenica koju treba pove- 
zati sa akuzativom uzroka. 

4. Odgovori na pitanja: 

?u«*i[ jl i^j oijJi jii j. ^ jj ( r 
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Molim Vas, mogu li se posluziti vasim telefonom? 
-J3r* - Naravno, vrlo rado, izvolite! 



- Hvala Vam lijepo. 



f^yuk JJS <J\']£\ 01 ^wsS£jS Ji - Mogu li pogledati telefonski imenik? 



t>* ^ ca ^ ^ -P ✓ o j> 



jj^JI II* iy>-'\ - Koliko kosta ovaj razgovor? 
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Akuzativ stanja JU-I. , kao sto se iz samog imena vidi - jeste neodredeno ime 

u akuzativu koje objasnjava stanje subjekta ili objekta u recenici ili obadva ova 
recenicna elementa zajedno, kao npr.: 

. U^w»^Ll J^lj 15 - Govori iskreno i tacno prenosi vijesti. 

10 ** * 

Evo primjera kad JbU oznacava stanje objekta u kur'anskoj recenici: 

0 Vjerovjesnice, mi smo te poslali kao svjedoka i kao donosioca radnosnih 
vijesti i kao poslanika ko ji opominje. 

Evo primjera kad JU-I objasnjava stanje subjekta i objekta zajedno, kao: 



0$ / * 



Posto mu je sluzba u recenici odredena, on mora uvijek biti u vezi sa glago- 
lom, ili onom rijeci koja ima glagolsko znacenje, ili je glagolu slicna. 

Ovog akuzativa ima tri vrste: 

1. ^ JU- je oznaka stanja koja nije ni recenica ni ono sto je slicno recenici 
a slijedi imenicu kojoj pripada u rodu i broju, npr.: 

. £j* L^ulaJt i^-lj - Snazno se suprotstavio teskocama. 



. ^ y c^Uwzil l^r-ij - Snazno su se suprotstavili teskocama njih dvojica. 



0 ✓ * * £ 



. *L> y\ ^U^ll ^rlj - Oni su se snazno suprotstavili teskocama. 



9 * ^ ^ * 



\ajj3 ^Ul^JI (^prlj - Suprotstavila se snazno teskocama! 



2. Sliyi je imenska ili glagolska recenica, npr.: 
Savladali smo neprijatelja, a mi smo kao jedna ruka. 
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Dobrovol jac se kretao nocu da se pri vuce do neprij atelja. 

Uvjet da recenica bude potpuna jeste da izmedu oznaka stanja i rijeci cije se 
stanje oznacava kao veza bude j - JU-I jij ili licna zamjenica koja se iskaze ili 
pomislja, npr.: 

Necemo niposto biti opusteni a neprij atelj je pripravan. 
Nekad dodu i j i zamjenica zajedno, npr.: 



Zto/e se ljudi, a ne boje se Allaha a On je s njima (Kur'an). 

✓ o 3 3 o 3 s o 

3. ^ jUol dolazi sa genitivom uz prijedlog ili cesticu: 



.^Jl j ^iJ! ^ c^tj - Vidjela sam ptice medu stablima i cvijecem. 

4. Nekad moze tajati i vise oznaka JU-1 uz jednu rijec cije stanje oznacavaju 
JU-I npr.: 



s * S s 



3 oS'osOfsi* 



Procitala sam pricu sa uzivanjem, svida mi se njena ideja. 

^ o^o 3 & o 3 

. I^JLju^ Liu^ *L)^ll u^uw. - Slusala sam vijesti napregnuto radosno. 



5. Nekad JU-l stoji prije rijeci koju slijedi - ( t^JL^i jl ) l$^L*, kao: 



.j»m j^jj UJ*L- ili UJ*L- ^jj - Blistavo se pojavio mjesec. 

6. Nekad se rijec koja je u vezi sa JU-I ispusti - ako se iz smisla dade razum- 
jeti npr.: 

* ^ * 

! Uj y - dobar tek, prijatno 



! u^U j - sa srecom! 



j t>Ut - dobrodosli (ako je neko zahvalio na gostoprimstvu, npr.:) 



7. Kad postoji medusobni odnos kao kod slicnosti - kao 
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Prihvatio sam ga rukom za ruku a govorio sa usta na usta (priblizio usta usti- 
ma). 

8. Kad iznosimo neki red - *^°J kao: 

a) . - Ulaze jedan po jedan (jedan za drugim). 



. LL ^1:60! ijjyl - Citajte knjigu poglavlje za poglavljem. 

b) Nekad bude zamjenica sama kao: 

5iYfz'te - rekosmo Mi - /ei/m drugima cete neprijatelji biti. 

c) Hi kad su za jedno i jedna i druga veza - j i licna zamjenica, kao: 

! j (V* • • Izasli su iz svojih kuca, a bijase ih na hiljade! 
Hi dode oznaka ili prijedlog sa imenicom, kao: 
. $.11! ^ a^u^. o ^-M^tj wU*-JI ^ J!>lfJI c-j1j 

Vidjela(o) sam mladak medu oblacima i ugledah njegovu sjenku u vodi. 
ili ako tih oznaka ima vise kao: 



A fo&fa Musa, svom narodu ljut i tuzan vratio. 
9. Kad je u pitanju cijena, kao: 



Prodala(o) sam nesto za dirhem po ritlu (vrsta mjere) a kupila(o) za dinar po 
ziran (mjera). 

10. Ili kad stoji kao atributivna sintagma, kao: 

. d JJju JkLJ L^p lily oUjJi U] 

Objavljujemo je kao Kuran na arapskom jeziku da biste razumjelL 
JU-l ima uza se rijec koja oznacava J^»Ip - regens koja veze oznaku stanja 
za rijec cije stanje oznacava - JU-I ^^-U* . 

J^Lp je ono sto prethodi kao glagol ili glagolu slicna rijec koja izaziva prom- 
jenu druge rijeci u toj recenici, kao: 



75 



ARAPSKI JEZIK IV 



. 11a - Zaista je to cudno. 

. L^Ij j U*j ^-kJI ^jis otS" - Kao da su srca ptica tiha i ukofiena. 

Sto se tice JU-I t. r ^L^ , nekad mu nema atributa a ako dode iza JLJ-l , onda je 
neodreden, kao: 

. JV> LTlj ^U- - Dosao je nekakav covjek jasuci. 

Hi kao specifican, npr: 

A kada im Kr iga od Allaha dolazi, koja priznaje kao istinitu Knjigu koju 
imaju oni. 

Hi ga slijedi negacija ili slicno negaciji, kao 

A mi 5mo unistili gradove samo u odredeno vrijeme ( oni imaju poznatu Knji- 
gu). 



Neka niko ni od koga lahko ne trazi pomoc! 

Posto se radi o vrlo specificnom akuzativu, hajde da ukratko rezimiramo ono 
sto smo o njemu izlozili. Pocnimo od toga da je rijec o neodredenom imenu 

(glagolskoj imenici koja se u arapskom jeziku zove jJUall ). 
Akuzativ stanja se moze izraziti i: 

a) participom aktivnim svih vrsta prosirenih glagolskih vrsta: 
. Usij iJLiT JsSH - Odrzao je govor stojeci. 

b) Prezentom glagola koji je dosao iza nekog glagola u perfektu, npr.: 
. o ju ^ l^r - Dosao mi je brat noseci torbu u ruci. 

c) proslim vremenom - ^»ul dva glagola izmedu kojih mora kao veza - JaJ ^1 

♦* ✓ 

biti j - JU-I jl j , npr: 

. s ju ^>JI t^j j cJ3 j-* " Izasao je iz kuce citajuci novine. 
Evo najjednostavnijih primjera ovog akuzativa: 
a) . i£^U> ^ - Dosao je smijuci se. 
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b) . l^L* - Vidjela sam ga smijuci (se) (a on se smije). 



JS ^ S J>o 



c) • dX^sj j-ft j - Izlazi smijuci se. 

Svaki od ovih priinjera moze se izraziti i cijelom recenicom, samo tada 
izmedu recenica mora biti veznik j - JU-I j! j npr.: 



a) . dk^ j 



b) . j* 3 ^ 1j 

C) . di?W2i jJ> J £>■ 

" ■ ■ 

Kad je rijec o prevodenju ove i ovakvih konstrukcija ponovimo: 

a) najcesce se prevodi glagolskim prilogom sadasnjim (ili proslim, mada je 
sadasnji cesci) 

b) nasim instrumentalom 

. ^JDs - Dbcekao me je sa hljebom. 

c) genitivom 

. *U U jL^ L.l$" ^IJapl - Dao mi je casu punu vode. 



d) sa „kako 



44 



. 0^4 ' U^^jAlijJr c.~ £ & & \ - Srela samvojnika kako nosi pusku. 
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VJEZBA 11 OLj^w 

Hi ~$> 

li^U L^i *^>Lt^ ^yaLvAAjl w^Iij Jl>-\j U^SJl lojv! ^JO . Ju^J Lo*P 2 ^ JlS t^>**£J 

cJ^i\ jitiij! ^L^Jij sI-^jll^JI oV^i ^ Lftl Jjilij . L^LJi JI^upIj L^Ll^j oC^j^JJi 



> ^ ^ ^ ^ ^ ^ 



A 4 
5 a 




- . i 



1 . Prevedi dati tekst, dopuni ispustene vokale uz pomoc rijeci koje su voka- 
lizirane, te odgovori na sljedeca pitanja: j 
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1. Sta je to medunarodni sajam? 

2. Sta je na sajmu izlozeno? 

3. Gdje se obicno odrzavaju takvi sajmovi? 

4. Za vrijeme rata u Zenici smo imali takav sajam svake godine, zar ne? 

5. Ko je isao da posjeti sajam? 

6. Sta je razgledao Ahmed i sta je trazio? 

7. Sta je trazio otac? 

8. Sta si ti trazio(la) na sajmu? 

9. Sta je na sajmu trazila majka, a sta sestra? 

10. Jesu li otisli sa sajma kud zadovoljni? 

1 1 . Zasto? 

12. Moze li se na sajmu vidjeti industrijski napredak zemlje? 

13. Opisi nam jedan svoj posjet nekom sajmu. Ako nisi nikad bio na sajmu, 
ti nam opisi svoj posjet nekoj drugoj izlozi, knjiga na primjer ili slika. 

2. Iz datog teksta izvadi sve akuzative. Ako ima akuzativ stanja, analiziraj ga 
i zamijeni opcim akuzativom ili direktnim objektom. 

3. Prepricaj i napisi sljedeci tekst (posto si ga prepricao/la): 



/^i (J -LP j»*>L^lj ^l^JS 4_JlP L5 ^Ji -OJl Jj— j I Ju^>^» jl J dill l| 4ji J! Ju^l 

^ , x * ✓ * ^ O s £ s £ .$ s s & * < ' i <" . ' 



^ pozvati (nekoga) u, na ^J- obradovati se 



'<£j - primiti islam IlUU^ - cestitam ti! Nazdravlje! 

- govoriti 3 - poziv 

- vjerovanje U-jj - supruga 
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Ju^-molitise -jedinstvo 



^2 



- zatecen, iznenaden o^Lp - molitva 



£ ^ o / 0 o 



1 . ?jUr^^J 4JLS» ^ jjlp Ja - Imate li stan za iznamljivanje? 

+* *r S S •* V ^ ** ^ 

Hocete li stan na prvom ili drugom katu? 

3. . c^J&l jjllaJI J slu-lj Jbjt - Hocu stan na trecem katu. 

S S ^ V ** ^ 

4. U jl^j i - Hocete li namjesten stan? 



5. l^i^L^I ^ u» }jaa ^3 - Da, namjesten, molim vas! 



6. . v-Ui UJ^ Jujt - Hocu stan naprijed. 

* $ 0 s * $ , > > 

7. . \& Ajji - Hocu dvonsni stan. 



o ^ 3 2 2 2 



8. JLp Jia: U ajji - Hocu stan okrenut prema moru. 



9. . JLp 3iiJI oIa - Ovaj stan je veliki za mene. 



o ^ s o^o ^^o 22 2 



10.. Jaii >y ^ij - Hocu samo dvije spavace sobe. 



11.. lJ^» ^1 Ilfj sj^-Ij c^^ip - Imam jednu koja odgovara vasem zahtjevu. 



Evo jos nekoliko recenica u kojima cemo JLJ-I podvuci sa jednom crtom a 
sa dvije crte, npr: 



o s 2 t s o 2 s o s 



. L^U xjls^I Ji} J-^UJ^ v-*^ - Radnik ide u tvornicu pjesice, 
. aIJW ^jS^I Ja^j ^1 - Majka sije odjelo sjedeci. 



. &2fi j JU?Vl j>U-*- J^Ju - Suada pere sude stojeci . 



. s^Jcy* :>lUii fri llkUj - Ovaj je ribolovac ulovio malu ribu. 



80 



AKUZATIV STANJA 



1) Popuni sljedece praznine u recenicama izaberi pravu, kao (po smislu): 



- u>v^ ) ^ jU*^ 

2) Odgovori na sljedeca pitanja recenicom: 





f ji^il ^ JtJ&Jl JjLB o^" 



Li <u ^^Ij dtS- £j ^ yl 



<? 
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SUBJEKAT CESTICE V ZA POTPUNU NEGACUU 

o o o ^ £ o 



Medu akuzative u arapskom jeziku ubraja se i subjekat cestice koja negira 

vrstu kao takvu pa se zove {J ^M ^J_sllii V . Arapski gramaticari ovu cesticu 

ubrajaju medu one koje se zovu . Njome se negifa njen subjekat pod 
odredenim uvjetima. Najprije, sto to znaci negiranje vrste? Kad se na pocetku 

recenice nade ova cestica (a nije svaka cestica N sa ovom snagom). Znamo da 

se obadva glagolska vremena mogu negirati ovakvom cesticom, ali samo obli- 
kom, po znacenju ove dvije cestice nemaju neke veze) pred neodredenim ime- 
nom, tada ona znaci negiranje svih jedinica (pojedinih) koje potpadaju pod isto 
znacenje. Npr.: 

. o astf \j* ^Uo L>b5" ^ - Nema nijedne knjige od koje nema koristi. 
Uvjet da ova cestica ima svoj subjekat (i predikat) jest: 

a) da ime uz koje stoji ova cestica bude neodredeno *j& , 

b) da rijec uz koju stoji bude u nekoj vezi sa rijecju koju ova cestica negira, 

c) da se uz cesticu nade prijedlog sto nece pojacati negiranje kao takvo. 

Kad subjekat cestice V dode u genitivu ^->U^» ili konstrukciji slicnoj geniti- 
vu eJ>LMLj L$.~^ ili bude u jednini (jednina ^ ovdje ne znaci ni eJ>U^ ni 
l3LML ), taj ce subjekat biti u akuzativu: 



. o j*r\ p~j24 Jl* V - Nema vjestog (dobro uradenog) posla koji je izgubio 

svoju cijenu (koji nema svoju cijenu). 

Ako taj subjekat dode u dvojini glasit ce: . ili Jl* ^ 



Ako taj subjekat dode u dvojini z. r. glasit ce: . Cj* j>-\ ^4 ° ( J^^ ^ 



a 



Ako taj subjekat dode u mnozini m.r. glasit ce: . ^ y>-\ J^p ^ 



Ako taj subjekat dode u mnozini z.r. glasit ce: . yr\ Ls> oLl^» V 
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Ako konstrukcija pred kojom se nade cestica V bude ^Uait? slicna geni- 
tivnoj vezi bit ce, npr.: 



Ako rijec pred kojom se nade cestica N bude u jednini, bit ce, npr. 



So 



jsL* V - Nema smutljivca koji je omiljen. 



. jG oJi*lL> V - Nema dva smutljica koji su omiljeni, itd. 
Ako se ispusti predikat cestice, to znaci da je iz smisla razumljiv: 
. ( d)Ji J Ils. N j ) N JJLJi 

Nauka je, bez svake sumnje, temelj napretka naroda. 



0 



Predikat cestica *i J U kad imaju znacenje glagoja 



Glagol jj^J smo sreli u lekciji o pomocnim glagolima olT ol (a i ranije je 

bilo o njima rijeci) pa ovdje necemo ponavljati ta pravila. Napomenimo samo 
da se u oba ova slucaja moraju strogo odvojiti ove cestice koje traze akuzativ 
od onih koje se uobicajeno upotrebljavaju kao negativne cestice. 
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VOKATIV 

Necemo zaobici ni padez koji je spomenut u lekciji o deklinaciji imena - ali 
ga arapski gramaticari ubrajaju medu akuzative, a evo i zasto: 

a) rijec koja slijedi iza cestica za dozivanje a bude u genitivnoj vezi bit ce u 
akuzativu pa bila u jednini, dvojini ili mnozini: 

^ y 0 y> \M y 0 & y 0 y 

! j!>\ jj-wJI j**tl aJL5\ j^p L» - Abdullah, sluSaj pouzdana prijatelja* 

} - ^J^ J* dXAjv V jJji is L» - Ucenjace, ne uskcati svoje znaaje drugom! 

y y y y y y y 

iN^Ip ikaj °jt sljlllll liC L» - Sudijo, na utakmici budi pravican i budan! 

y 

Kao sto se iz primjera vidi, t^HI moze biti u jednini, ali on moze doci i u 
dvojini ili mnozini, kao: 

! sijllljl b - Vas dvojica sudija, budite pravedni i budni! 

Q i> s y y JJ y O ^ $ 

\ jjaJI ^.^u JLp I jjfliU- *Ij afl L. - Spikeri, pazite na pravilan izgovor! 

^ y y y y y 

f^Ml a^SC j£ L> - Spikerice, pazite na pravilan izgovor! 

Ako bude konstrukcija koju smo nazvali „slicna genitivnoj vezi", bit ce: 

✓ ✓ & y y Qy oo y y * 2 o y 

y y y y y y y ** 

Ti koji si poslan da studiras, ti si ambasador svoje zemlje! 

Ako ime bude odredeno i stavimo ga u situaciju da dozovemo, izmedu 
odredenog clana i ove cestice (koja, kao sto smo vidjeli, ima snagu odredenog 

clana) mora se staviti cestica t^t za m.r. i cestica za z.r. jer bi se, u suprot- 

nom, nasla dva elementa kojima se neko ime odreduje a to je nemoguce! 

Pred rijec koju dozivamo moze doci pokazna zamjenica npr.: 

jli L>LjJ1 J^JI Ijj* L» - Mladicu, iskoristi mladost prije starosti. 

Nekad cestica za dozivanje moze izostati, kao npr.: 

y 0 y O 0 _ y y O yO ■ y $ . y $y 

y y 

Gospodaru nas, ne kazni nas ako zaboravimo ili sto ne hot ice ucinimo. 

Na kraju evo cestica koje se zovu *LuJI ojS! (cestice za dozivanje): - bt - 1> 
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i hemze za ono sto je blizu, za ono sto je daleko, te uobicajeno L> za sva- 
ko dozivanje. 
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VJEZBA 12 oLj,*3 

L^ly jix O^IUaLI SjjL^I S^iOl ^JLT^il o 

^Ijj £oVm*11 jl jjI ci^V j ^Jl 5.L£j1 L»j* JUI j3 jJ<^i\ J> OU^-J! J^b J\ ^ 

aJV^T £^L^ ^ U&jl j3l J-*» y Li jZ 3 j^i c d\ Vji C^^flJI ^ J^j J Jill alTj l^Ua^ 

iz romana Nedziba Mahfuza a JaII J^j i . . . jL~JI L^jj ^1 jj L^^UL ^>bJJI 

our 



0^ 0 j 



^JUJI 0 ^JU> - salon ljepote 
ap - brojiti, ubrajati 

ifeif -pristojan 



13 ^zJl - napustati, zavrsavati 



Ji j - zamotavati se, ogrtati se 
jjk>\^ - kocija, fijaker 



siy> - ogledalo 

^1 olj^t - zanatski pribor 



0 ^ . 6 ✓ 



0^-0^0 



caiw* jJ^" buljook 



Jjt y» ji - pocesljane kose 
_j I^Li5| - po uzoru na 
cJ\^Lh\ j(S - veliki majstori 



- ocekivati 



ISj - dostojanstvo 



ajI-^JJ JL. - sklonost debljanju ^jjZ - ici ispred 



- cerkeski (brkovi) 
5j j^ll - ime cetvrti 



j» 55 0 



i^JLJ-i - ime cetvrti 



d-J - boraviti, ostati 



Ail jj - prozon 
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- zasijati, zas vijetliti 
£st - svjetiljke 
^U^- - otvon, musepci 
3j* - tonuti 
c~<w? - tisina 

Procitao(la) si nekoliko redaka rornana JjII 3\ — ij i upoznao(la) arapskog 

nobelovca. Posto je rano govoriti o stilu i jeziku ovoga vrlo plodnog pisca (koji 
jos i danas pise), odgovori na nekoliko pitanja (na arapskom): 

1 ) Kako se zove pisac rornana? 

2) Gdje se dogada radnja? 

3) Koji su ljudi prisutni u toj ulicici? 

4) Cime se bave? 

5) Opisi nam nekoliko likova iz rornana? 

6) Kako si ti vidio(la) jedan dan u kafani „Kirse"? 

& s O s- 

7) Zasto Jki+* - pomocnik kahvedzije ne ukazuje paznju „nasem sejhu"? 

8) Kako se zavrsava jedan dan u sokaku? 
Napomena: Kraj teksta je u vjezbi br. 17. 



•fi ,S 



- ugnijezditi se 



r>!*i - muhe 



ilSCit - zice 



- siledzije 
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POGODBENA RECENICA j-*Jl *U*Jl 



Hajde da prvo definiramo ovu vrstu recenica u nasem jeziku. I u nasem jezi- 
ku ovo je vrsta slozenih recenica. Njeni dijelovi u nasim gramatikama nazivaju 
se protaza i apodoza, tj. zavisna i nezavisna recenica. Mi, zatim, razlikujemo 
realne od irealnih recenica po tome sto su u realnim recenicama i uslov i po- 
godba moguci, dok u irealnim nisu. U nasem jeziku ima i tzv. potencijalna po- 
godba koja i jeste i nije moguca, sto zavisi i od drugih momenata. 

I u arapskom jeziku, takoder, imamo slozenu recenicu u kojoj su Uvijr 
recenice vezane odredenim veznikom ili veznicima a koja se naziva SJL — ^ 

ilb^jJ! . Recenica koja izrazava uslov (pogodbu) zove se !b a druga koja na 

taj uslov odgovara zove se ^l^U ili ^I^Ll, tj. posljedica. 



Nabrojat cemo najcesce upotrebljavane pogodbene veznike (sto ne znaci da 
smo nabrojali sve). Kao sto se iz navedenog vidi, oni se mogu kombinirati sa 
nekim drugim cesticama. 



Pogodbene cestice Js» ^-SJI 3bl ili b> jJd\ 

fy - kad, ako, kadgod (uvijek u realnoj pogodbi) uvijek uz 



( ot ji ) ji - da, u irealnoj pogodbi 



J So 



( 0} j ) 0! - ako, iako, u potencijalnoj pogodbi, uvijek uz {jy>S\ £jUJLI 
M - posto, jer, tada 



U - sto god - uvijek uz fjj^il £jUail , sto 



✓ ox 



- sto 



U-jj - gdjegod 



✓ > O ^ 



Uv - gdjegod 
-gdjegod 



- koliko god 
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ju* - kada, uvijek uz \ jj^ll 
L»^-- kad god 

UjLf - kako god, uvijek uz fjj^ll £jU*ll 
Vl - ako ne ? jedino, samo (nastalo od V b] ) 

o 

loj - kadgod i UliJ 
L<J^ - svaki put kad 

* O s 0 ^ 0 ✓ 

V jJ - da nije i (J ^1 

- dok(traje) 

ol' - gdje 

- ko 
<£l - koji 
I* - sto 

Ovo i jesu zamjenice o kojima smo vec davno govorili i naucili ih, ali to su, 
eto, rijeci koje se mogu upotrijebiti i u drugim uslovima sa drugim smislom. 

NAPOMENA: Na i^Jl ^1 ^ stoje cesto veznici J - i - j . O njihovoj up- 

otrebi smo vec nesto rekli. Nekad cestice b? i j-S nemaju sluzbu pogodbenih 

veznika, nego se u sprezi sa veznikom j upotrebljavaju u dopusnoj recenici, 
npr.: 

! jA cJl5" °J j La jj* LJoi - Idi odavde premda si mi brat! 

U sustini, postoje, zapravo, dvije vrste pogodbenih veznika, i to: 

1 . Cestice koje dva glagola stavl jaju u skraceni nacin ^ jj>S\ fjL^S 

2. Cestice koje ne traze skraceni nacin (jusiv) ili fj^il 

O cesticama koje dva glagola stavljaju u skraceni nacin (jusiv) ili £j\ — 

^j}>^\ govorili smo dosta kad je bilo rijeci o nacinima pa zato da vidimo ove 
druge koji ne dolaze uz jusiv, kao: 
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1 . \*l je r u stvari, prilog za buduce vrijeme a znaci kad 



Kad medunarodna saradnja zavlada, umanjit ce se uzroci rata. 

£ JJ J» 2 s a s 3 ✓ o J 1 ^ o J> _ 

. V jliJI ^JlJhJ Aii\ jS Ju B| 

Kada se Allahovo ime spominje, srca su ganuta. 
Kad im se rijeci nase kazuju, govore:„ Vec smo culi". 

Cetica \*[ upotrijebljena u recenici izrazava sigumost obiju radnji u 
buducnosti. Zato se ta recenica zove realna pogodbena recenica. 

2. ji - da - omogucava izostanak posljediee zbog izostanka uslova. Za radnj u 

takve recenice koja je suprotna onome sto uistinu jest ili uistinu nije kazemo da 
je irealna pogodba. Za takvu pogodbu znamo da se nije dogodila a nece se ni 
dogoditi, npr.: 



Kad bi Allah ljude zbog njihovih grijeha kaznjavao - nista zivo na Zemlji ne 
bi ostavio. 



Da su namjeravali izaci sigumo bi za to pripremili potrebno. 

Kad v^jhs- (posljedica) dode u (afirmativnom), osjeca se nastojanje da 

se pojaca sa , a ako bude negativan, onda je bolje da se ne navodi - kao u 
gornja dva primjera. 

3. V y - da ne - obiljezava negiranje posljediee j^- 5 (zbog) prihvatanja us- 
lova (za) kao npr. : 

nije zemljoradnika opustjela bi polja. 
Da nije pisma ne bi se sacuvalo duhovno naslijede. 

Poslije V^J dolazi uvijek ime u nominativu koje je subjekat imenskoj 
recenici ciji je predikat ispusten uz uslov da bude afirmativan. Zato je uslov 
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J* jZ» imenska recenica. 

Posljedica ovakve recenice je kao i kod cestica °J> . 

Moze biti i odredena ako ^Ui. bude afirmativan. Ako je negativan 
onda se ne odrecfuje: 

4. I ^JLf - kad god, ma kad, svaki put kad - obiljezava obnavljanje 

dogadanja posljedice y zbog ponavljanja dogadanja uslova J* j£ m Dolazi uvi- 
jek sa kao npr.: 

. 15 jj Ujllp L^Sj l$JU- Jio Lis 

Kad god bi Zakarijja usao knjoj u hram, nasao bi kod nje hrane. 



*J bj->l>tj L-^U UJajj Lis 



Svaki put kad smo vezali nasu proslost za nasu sadasnjost, nije nas razvoj 
posrtao. 



5. \ — <J je prilog u znacenju - u doba (vrijeme), kad, cim . Uz ovu 
cesticu u obje recenice ide , kao: 

Kad se pojavio islam, potlacenima je vratio njihova prava. 

Kao sto se iz gornjih primjera vidi, izmedu uslova i posljedice J*jJsJl j y±-\ 

nije bilo veznika X U odredenim slucajevima koje cemo objasniti ta veza mora 

postojati. 

To su sljedeci slucajevi: 

LDa i yr bude imenska recenica, kao: 

off 2 ✓ £ 1 ^ 0/ o 

* /^-^ ^^^^ 

Ako vi Allaha pomazete, Allah ce biti vas pomagac. 

. JU4I1 &\ x$i^> - Kome Allah ukaze pravi put, bit ce na pravom putu. 



A&<? vi budete nezahvalni, pa Allah je od vas nezavisan. 
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Dopusta se izostavljanje veznika ( i ) kad se radi o recenici koja ima imens- 
ko znacenje za iznenadenje, kao: 

Kad ih pogodi nevolja zbog onoga sto su njihove ruke cinile, tada ocajavaju. 

2. Kad J* jJJt v' j-*- bude recenica kojom se nesto traz moze biti zapo- 
vijed, zabrana, upit, zelja i nada kao npr. : 

ATad Kur'an uci, vi ga slusajte i sutite... 

. tfiVt j jib dki-U* JJsuJ !*» JJw^ 01 

Ako ucinis dobrocinstvo, nemoj to pokvariti prigovorom i uvredom. 

Ako ti povjerim tajnu, hoces li je cuvati? 

3. Kad ^ ^1 j^r bude nepravilan glagol, npr.: 

. iL ^ - Ko nas vara nije nas. 

. 0 j*; ygj U ^>-l 1 jJ jUjl? Oi 

Ako suradujete u dobru, divno je to sto uradite. 
Ako se strpite u nevolji, mozda ce se razvedriti. 

4. Ako J* v ( j^- bude negativan glagol sa negativnom cesticom U , npr.: 



O s Q 2 O i / / i o 



Ako sam obecao(la), necu iznevjeriti obecanje. 

Afcc? okrenete glavu - pa ja od vas ne trazim nikakvu nagradu. 
5. Kad J^yJi j^- bude negativan sa cesticom y kao: 



Ako sebe kontroliras u srdzbi, stvar ti nec'e izmac'i iz ruke. 
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6. Kad J^Ji <->\ yr bude glagol pred kojim stoji jJ 



^ i . ^ ^ o s ^ ^ > 2 $ . Jo 



ATo .se pokorava Poslaniku pokorava se iAllahu. 

7. Kad -b ^iJi ^ bude glagol pred kojim stoji -1- ili 




^ 0 ^0 ^ 



Ko putuje on ce sakupiti iskustvo i znanje. 

Sto se upotrebe glagola u pogodbenim recenicama tice, on moze stajati ili u 
t^lil ili tfjr\ ^jUail (skracenom nacinu) - Dakle, ili su u obje recenice ^lll 

ili f jj-^rl £jLsa11 ili, pak, stoji ^lil u prvoj a f j>^1 £jU*AI u drugoj ili obrnu 
Evo primjera: 

. t ^ ill bt£J cJu* V - Da si to ucinio(la) bilo bi ti bolje. 



to 



Kad bi ljudi bili pravedni, sudija bi bio miran (odmorio bi se). 
. cZ dp y - Da sam znao(la), ucinio(la) bih. 



. ii- jlj tli JJ ii| - Ako nesto ne mozes, ostavi to. 



JJJ^o oJo 



. <u jj& oJU * yil Jxi *L* 13! - Kad covjek zlo radi, zlo i misli. 



O y ^ O O y O 



. Jjj 0} - Ako se strpis, postici ces. 

C ^1A1 u pogodbenim recenicama uvijek se prevodi ili prezentom ili futu- 
rom. Ako nam treba proslo vrijeme (perfekat), upotrijebit cemo pomocni glagol 
OIT npr.: 



, Jkili ojjpj ojlS' l)| - Ako si obecao, uradi. 

Jedino uz cesticu °J> i bez pomocnog glagola glagol se moze prevesti perfck- 
tom, npr: 

JbJ c~*-*^> ji - Da sam cuo (cula), ja bih govorio(la). 



Uz cesticu _^ stoji nekad i cestica 01 ako je recenica imenska, npr.: 
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... I £*S iJli3a5fh-atp - Da su se djeca igrala. 

Uz cesticu y na drugom dijelu recenice obicno stoji 3 npr.: 

. 1^ dJtf b&J cJl*- y - Da si dosao, bilo bi ti bolje. 

. oCJVl dU^J *l$oVifl N y - Covjek bi propao da nije prijatelja. 

U pogodbi se nekad moze ispustiti posljedicna recenica *l >^M ako to smisao 
dopusta, kao npr.: 

. Lisli JJ d\ j - Ako napises (u redu je), ako ne napises, ja cu. 

Posto se u arapskom jeziku svaki oblik glagola smatra recenicom (on to u 
stvari, i jeste jer ima sve elemente recenice - ima radnju, radnika, vrijeme radn- 
je), ova recenica bi se mogla nazvati ,,infinitivskom". Ona je podredena 

recenica koja pocinje veznicima °jl i y , ali ona nije ni u kakvoj vezi sa pogod- 

benom recenicom . Ime je dobila po tome sto se moze upotrijebiti 

uvijek umjesto glagola u recenici. Dakle, umjesto ma kog oblika glagola u 
recenici moze se upotrijebiti j-w^ (infinitiv) toga glagola, npr.: 

. LJ&3 j&1 ili . dhiliS - - Mislim da pises. 

. jl>! oL-jVt ^>j^i d\ cr-^t * ill - «1>-T OUjVI ^ ^ ^^—^ V 

Nije lijepo da covjek tuce svoga brata. 

. U J j^i ili dJUll J^a5 - Reci sta si cuo. 

Kad se upotrijebi j^u^il na mjesto glagola, onda je uvijek £jU*ll uz imenicu 

ili zamjenicu koja je subjekat u ovoj recenici. Svaka ovakva recenica stoji u 
nekom padezu. Na isti nacin - u istom slucaju, recenica moze biti i atribut. 

Evo vrsta recenica koje mogu stajati u nekom padezu: 

1. Recenica koja je na mjestu predikata imenskoj recenici: 

. 4^u* jjj JLjl - Nauka podize vrijednost svoga vlasnika. 
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2. JIM recenica, npr.: 

✓ 2^ Q s & s * $ S s 

. o jS^uhj pji jb I - Udose u kucu smijuci se. 

3. <u Jj*ill , npr.; 
. diL jl^ <jI Ju - Rece: Ja sam ti prijatelj. 

4. Kad je recenica <3\ cJUall , npr.: 

* s 2 * 2 o^o 2 2* 

. lUs J c^japi J*^l U* - Ovo je covjek (kojem) sam dao knjigu. 

5. J^Jl akopocinje sa Biili^ , npr.: 

Ui psJjS jli - Ako se okrenete, pa ja ne trazim od vas... 

6. Kad je recenica atribut, npr.: 

covjek iz krajnjeg dijela grada zureci se. 

7. Recenica koja dolazi poslije neke druge recenice koja je vec bila u nekom 
padezu, npr.: 

. ^Ju j J^u: - Zejneba radi i pjeva. 
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VJEZBA 13 OLj^^j 

1 . Prevedi na rapski jezik: 

Ko radi dobro (dobra djela) uspjet ce. 

Cini dobra djela pa ce i tebi dobro ciniti. 

Da su svi ljudi pametni, svijet bi propao. 

Govori istinu, makar ti skodila. 

Kad govoris, govori istinu a kad radis, radi proimsljeno. 

Ako ucinis dobro zlom covjeku, nece ti zahvalitL 

Kad nesto pocnes, dovrsi ga. 

Ako ne mozes pomoci djelom, pomozi rijecju. 

Ko kopa jamu svome bratu, pada u nju. 

Ko se trudi nade a ko kuca dokuca (otvori mu se). 

2. Prevedi sa arapskog jezika: 

j5o 01 . JjJI j-bi) ij-fi Jji J* < * *^pmJi£ cJui Xju 4 <> .yt*~ jS^j *J ^ 

^ > ^ ^ ^ & s> s & ^ * ^ + s 

Js . ^UiJLj dJULJ jkJJ> *lj^J! ye ill ju o> 01 . *Ji~oLo £1 >Ji 0U JiiJI 



4i| 



Oj. . 4^.-daP UJLj^wi* OjU<2J Uj i_i 




4* • * 



^ o ^ 



o 2 0 



5 * £ 



our 



- zahvala 



>» * ^ 



- Vj** - rasrditi se 
J^i - zuriti se 
^ - kajati se 
iUlliL! - raditi kako treba 



✓ o 



- ne odrzati rijec 



✓ ✓ x o 



dr^i - pov jeriti 



- kopati 



- jama 



±> V - ne moze se izbjeci, mora biti 
Jv» - zalutati 
j-^ - stetiti, skoditi 



^ - koristiti 
^Ub - promisljeno 
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oCJ-I - ciniti dobro sIl^J. - trud, napor 

- postovanje \\} - nerad 

- zanimanje \v)r - nagrada, plata 




Privatni smjestaj - b^uJl ^SlLJJi 



^ ^iCt bt ^^^4 - Mogu li stanovati u privatnom stanu? 



v£)& J> 'J>La b? - Mogu li stanovati u privatnoj sobi? 



j nj, LS - Imamo sobu sa dva kreveta. 



?^U^i JLp \£j>$ bi L ^l>llJ Ji - Mogu li dobiti jos jedan pomocni lezaj? 



. Jljflj La - Tu je jedan lezaj za dijete. 



& $ s o 2 ^ o o 



?^L^>- ^Tlup J-» - Imate li kupaonicu? 



o s * * J* * # * ' o * ' 



?^ Jjk ^LJI *LJI ^r^ij^ - Ima li tople vode cijeli dan? 



?iji^lL SjCji L»V) ^j^^J Ji\ - Gdje mogu parkirati auto? 



O y O y ✓ ✓ 



?c_JlfU -Predkucom? 
? c-l^l - Iza kuce? 



^ ^ o 



<tUjj^\ J-U dvoristu? 



. liCiT^ © Jii - Ovo je vasa soba. 
. ( ^l^-y* ) J— ^ f lliJl lli - Ovdje je kupaonica a tamo je WC. 



. j4*LJ1 (Ji £ j>- ^ - Tu je izlaz na terasu. 

- Na terasi se mozete tusirati i suncati. 



V*3>j± s^h U - Koliko stoji soba? 



?Lui^p ^ jjlaiJl jl^[ vjtf . ,/t Jjb - Mozemo li spremati dorucak u svojoj sobi? 



ARAPSKI JEZIK IV 



GLAGOLI KOJI UKAZUJU NA POCETAK RADNJE 



Glagoli koji ukazuju na pocetak radnje zovu se JL*i' neki ih (kod nas) 

zovu inkoatiTiii To su g^S - f ti - jli - J^r - - Jlii - - ^1 - jik - f*y 

lma ih mnogo - a mi smo nabrojali neke od njih. lz svega sto smo do sada 
rekli o pomocnim glagolima proizlazi da pomocnih glagola onako kako ih poz- 
na i upotrebljava bosanski jezik u arapskom jeziku i nema. Pri tome mislimo na 
one koji samo dolaze u toj sluzbi (prosirena vremena npr.:), kao i one koji, 
zadrzavajuci svoje znacenje, mogu da se upotrijebe i na drugi nacin. Otuda do- 
lazi i naziv za citavu jednu kategoriju glagola - koja, uglavnom. sluzi za posti- 
zanje najadekvatnijeg znacenja. 



Sto se tice konjugacije tih glagola, neki su je zadrzali (kao JLM - iju - J*->- i 
dr.), a neki ne mogu da primjene ni jedan oblik potpuno - u vremenu, nacinu, 
participu ili imenu glagolske radnje (kao npr.: ili slicni njemu). 

Glagoli l^jUil jUif 

Evo primjera za glagole koje smo upoznali ^ jUU jUil , kao npr.: 
. J5~ J^-jj $C3t oSiS" - Skoro je u sva sela usla i voda. 



Vl cuC% j\ - Skoro ce se kriza razrijesiti. 



. 01 t^Uli - Skoro ce svanuti. (Skoro ce se pojaviti jutro). 

Predikat uz ove glagole uvijek dolazi u (odredenom nacinu) ili 

jj-^jdl * jUai (zavisnom nacinu) sa cesticom Dl - da. 
Glagoli *\sr'j\ JUJl 

Evo primjera za glagole koje smo upoznali sU-^H JUs! , kao npr.: 
A Allah ce sigumo pobijedu ili nesto drugo od sebe dati. 



98 



GLAGOLI KOJI UKAZUJU NA POCETAK RADNJE 



Mi 



Nadati se da ce medicina poceti da lijeci neizljecive bolesti. 

Nadati se da ce narodna kultura obuhvatiti selo. 
Glagoli^j^t jUit (inkoativni) 



J* -0 > O y y y y y y 0 ^ ^ y 2 £ & y , r y 



. J-»UjlJ 0 j-s^LkJI C^j^i jU^^I i^plJu ^^Jl JU-i 

Poceo je povjetarac milovati drvece pa su se grane pocele ljuljati. 
c-^j - Pocele su ptice cvrkutati. 



i» 0 y ? k s 0 



. o JU1*V| *15 j - Djeca su se pocela veseliti. 



y ^ % 3 f y y Qy y J* y 2> ?y &y 

. 5-^1 p-^Uis o jU^ L^j? - Poceli su se igrati svojifa orniljenih igara. 



so* <v s s o 2 i 9 



S y y y 

Poceli su posjetioci parka obilaziti njegove znamenitostL 

. L^JUti>j IfJU^rj 4»*~Ja)l ^r*^o - j Iji^j 

/ ^ >* y y y 

Poceli su uzivati u carima prirode, njeiiim ljepotama i divotam. 
Predikat ovih glagola treba biti glagolska recenica ciji glagol stoji u £jUJLI a 
upotrebljava se sa cesticom Oi ili bez nje. 



>3 ^ » ^ o 



pj^JI jUst stoje uvijek bez cestice Oi kao npr.:: 



y 0 J* 3 ✓ J? C 0 



/iCaJd\ JLJl - Nauka je pocela osvajati svemir. 



y^~~ 

Svemirski su se brodovipoceli spustati na povrsinu Mjeseca. 

y y^S O 0 y y 0 yO y f y$ $yy&Oyyy 

y y y y y 

Naucnici su nastavili raditi na istrazivanju osvajanja i drugih planeta. 
Glagoli koji izrazavaju nadu dolaze sa cestiom °o\ kao: 



y y 0 y y d y # % y O y 



, jJUJi ^ J ^*-> ol f^LJl - Ocekivati je da ce mir obuhvatiti cijeli svijet. 



y y 0 y 0 y yO y O 



. j^xUf jo^j 05 s-'^i - Nadati se da ce se Arapi ujediniti. 
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Glagoli kdje smo nazvali hj\Jl\ Jt*Ji i glagol od vrste koju smo nazvali 
*U$Jf JUit nekad stoje uz cesticu °0i a nekad ne stoje - vecina ih - kao glagoli 
^jS i mogu da stoje sa torn cesticom ali i ne moraju. Slicno je i sa glago- 
lom diijl , npr.: 



.I^j Dj^o jJi-Jt a If - Ucitelj je skoro (kao) poslani 1 



Moze se reel . Sf j-j bt ^J^Jl ^IS" 



. ^oJL^kJI ^ 4^*jjiH 44£l>*j Ja_J^j ^wJbcJl jZ 

Obrazovanje ce skoro doci u vezu sa planom razvoja drustva. 



Skoro ce zena poceti ucestvovati na svim poljima djelatnosti. 

Nadati se da ce arapska industrija ostvariti koliko je dovoljno za vlastite po- 
trebe 

Glagoli koji mogu doci u kad znace proslu radnju 

Sljedeci glagoli mogu doci u £jLMl kad znace proslu radnju, kao: 



pj* jC^t kJ^^j J^JI ^lio - Munja samo sto ih ne zaslijepi! 




xj d\ l^r y dJL^ y - Skoro ce se talas vrucine smanjiti 



^ bCJVi jijau - Covjek poce brzo koracati. (cijela recenica je ^ od gla- 



golaji^ ) 

jU^iMl - Stabla se pocese njihati. 
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VJEZBA 14 oLj,*3 

-^ij . (Spanija) (Sicilija) lAL^ jj> ^ <j jji ^^ol 5 jU^Ji cAi^>\ 

L^jjit 4 J| gill jlJ* (jiJfj ^J^jJI jj-s^Ji L^JJ jSsM\ *J Ob cSJLil OLSjjJl ^L^i v_r*^ 

• * 



S y s s & 

1) x\naliziraj tekst rijec po rijec i od zatecenih glagola napravi neku prosirc- 
nu vrstu i konstruisi recenicu. 

Uzmi neke od pomocnih ili inkoatrivnih glagola pa sa njima konstruisi nove 
recenice. 

Uporedi dobivena znacenja 

2) Od datih glagola napravi recenice uz upotrebu pomocnih i drugih modal- 
nih glagola: <jtj - J^j - -^-j - Jt- - ^-Jt - \S - <**j - s — >■ - J^- - cr' 
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GLAGOLI KOJEVIA SE HVALI ILI KUDI 



rJ,X\ jyl 



U arapskom jeziku ima jedna kategorija glagola koji se zovu glagoli kojima 
se hvali ill kudL Da li su i u torn obliku to bili uistinu glagoli nije poznato, jer 
ni najdetaljnije gramaticke prirucnike nismo u torn pravcu mogli koristiti. Od 

onoga sto mi sada tako zovemo koriste se dva izraza i to 1*j - dobar biti i - 

los biti. Ostali su i obiici za zenski rod c~^*.'j - biti dobra i c—jl> - biti losa, Prije 

hi se moglo govoriti o uzvicima - jer iza (uz) njih nema gramatickih promjena. 
Inienica koja se hvali ili kudi dolazi u nominativu a i subjekat ovih izraza stoji, 
takoder, u nominativu. 



5 * 



Ovim oblicima pribraja se i glagol - voljeti ciji je subjekat uvijek pokaz- 
na zamjenica ft pa imamo li-J*- i negativno \x^>- *i . Od ovog „rudimenta" gla- 
gola nastala je i druga vrsta, pa tako imamo: - JL~ - JL>- - odobravati. 



U arapskim gramatika tvrdi se da ovo i nije nista drugo nego ^x. 
pojacanje rijeci koja dode u fimkciju subjekta. 

Subjekat glagola Lr z> j ^ dolazi u cetiri slucaja: 

1. Da bude odreden (odredenim clanom) kao: 

. pi^Ji jJUJl jju - Divna li je blaga cud. 



q ^ 



. jjjjl 5j>L^ Jjili - Los li je govor lazno svjedocenje. 
2. Da bude ^>Udi rijeci koja je odredena (odredenim clanom) kao: 



Divan li je covjekov prijatelj pouzdan savjetodavac, 
. ^lllil 51 j.wJ! ^ JU- - Lose li je druzenje sa spletkarom. 
3. Da bude licna zamjenica (odvojena i neodredena) kao: 
. *M aaJI Ixll^ jjo - Divan li je metod konstruktivna kritika. 
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* s o J o £ o ^ ^ o 



. ^ Iji^JI JLiJt txiw ^ - Los li je metod destruktivna kritika. 
4. Da bucie rijec t>. ill ^ kao odnosna zamjenica: 

Divno li je kad motiv humanosti karakterizir a ljekara, 
Ruzno li je kad ljekara karakterizira materijalna pohlepa. 

! ^j^Ii^JI ^> Jj-^Jl «ul?j ^-litJ ^ 

Divan li je ko svojoj domovini sluii kao iskren borac! 

^ J $ ^ $ 4 2 G ^ ^ o 

Lose li jc kad neko o svojoj domovini proiura lose vijesti. 

S o ft 

Izrazi ^ i mogu se upotrijebiti i ovako: 



$ s 0 s 

. jjJUali - Divan li je prijatelj knjiga. 



. v u£J! ^1 jj jl^ ^ - Divan lije prijatelj knjiga. (gen.veza subjekat) 



Uj ^JJ - Divan lije prijatelj knjiga. (objekat gl^ ) 
.L,lx£JS <-^CJ U ^ - Divan li je prijatelj knjiga. (zamjenica U ) 



Subjekat moze stajati prije glagola, kao: . j^-C^il llu ^b^rt 
Ako se iz teksta dade zakljuciti, subjekat se moze ispustiti kao npr . : 

•fi 5 .8 5 S- o ^ ^ o * ? s-o ^ 

Mi smo znali da je on izdrzljiv, divan je yob bio i mnogo se kajao (govori se 
o v y\ Ejjubu a.s.). 



Imperijalizam pravi razliku medu narodima, lose lije to sto radL 
Subjekat ovih glagola moze doci i u dvojini i u mnozini, kao: 

. ^JlJ oUillUl - Losa li su dva druga dva smutljivca. 



Uz imenice zenskog roda glagol moze doci u zenskom rodu (jedan od tih 
glagola) a moze ostati u obliku koji je inace nepromjenljiv kao: 
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. J ju^SI U_^iJl ^ - Divna li je vrlina iskrenost. 



J* o 2 s 3 s o 



. vyjlxJI aL^SI ^-jsj - Ruzno li je djelo laz. 

^ ^ y 

ill . u->0>Ji ibyi C^JL* • 

Kao ^ ima isto znacenje OLLi- a kao ^-i* - li-^ ^ i uptrebljava se na isti 
nacin, npr. : 

. u UUli JUJi - Divan li je radnik ucenjak . 

. ^SUUSI (^LJUJI fi!^ - Divna li su dva radnika dva ucenjaka. 



.b ^UiUUuli - Divni li su radnici ucenjaci. 



Subjekat glagola lil^ N j nikad nije poslije rijeci na koju se odnosi (pos- 

lije svog subjekta). 

Evo jos nekoliko primjera: 

, ^olklil ^j^kJI ^-sl - Los li je drug licemjer. 

. poU^JI <*-^Laj Cr* u-^ - Los li je drug licemjer. 



toss o * ^ ; o 



. v^-UaJ ^ or ~jb joU^JI - Los li je drug licemjer. 



.fijt&jls^. folkUl - Los li je drug licemjer. 

^ > 
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VJEZBA 15 Ob ; ,»j 



Evo nekoiiko recenica za razgoyor: 



oo 2 2 



. SjL^ jU^I Juji - Hocu da uzmem rentakar. 



. ix^r cJ\JtL> Ujup . Ji^ - Samo izvolite, imamo dobra kola. 



-P^ 0 -P ✓ 0 0 ✓ 



?3^LJ j iljjLP U - Imate 11 vozacku dozvolu? 



0 s ✓ 0-P 



. l^jllp - Da, imam medunarodnu vozacku dozvolu. 

? jIJ ^1 - Iz koje drzave? 



. y^jU— ^aJj^^ - Iz Bosne i Hercegovine. 



?5jUJ! jby a^j ^ s jlJ - Za koliko dana uzimate kola? 



J»o > ^ 2 



.9 j+J\ ojlJ - Za jednu sedmicu. 



^0 ✓ o 



? jjt) ^i^t ^ - Koliko sam duzan(duzna). 



xJL-JL dJ.-^ jjb 1 1* - Evo, ovo je iznos na ceku. 



. SjLLji U Ola yt c i - Hvala, a ovo su kljucevi od kola. 



liJlpj a^.t>L-j - Sretno i u zdravlju! 
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ARAPSKI JEZIK IV 



1. Odgovori na sljedeca pitanja: 

a) Sta znas o arapskoj civilizaciji? 

b) Znas li cime su se Arapi bavili tokom srednjeg vijeka? 

c) Koje su nauke Arapi doveli do najviseg stepena? 

d) Koje su nauke prenijeli krstasi u Evropu? 

e) Nabroj nekoliko ucenjaka iz arapskog svijeta! 

f) Kako su krscani osvajaci zaustavili napredak u torn pogledu medu islams- 
kim svijetom u Aziji i Africi? 

g) Jesi li nesto saznao(la) o napretku u Spaniji poslije osvajanja Arapa? 

h) Hi, mozda nesto o prestanku toga napretkat paslije povlacenja Arapa sa lb- 
erijskog poluotoka? 

i) Znas li gdje i kada su sve krscani progonili islamski narod sve, evo, do 
danasnjeg dana? 

j) Kako je doslo do pomaka u torn pogledu danas? 
Povezi recenice: 

2uLiaj Lib Uajf U-L*? ^ ^Lt JS JU lit 
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GLAGOLI KOJIMA SE IZRAZAVA CUDENJE I DIVLJENJE 

U arapskom jeziku postoje glagolski oblici kojima se izrazava cudenje - 
divljenje. Osim toga, cudenje se moze izraziti i vokativom. Ima izraza kojima 
se vrsi upozorenje ili podstrek (na nesto) - trazenje pomoci (sebi ili nekome), 
zatim izrazi za objasnjenje nekog cilja i slicno. 

Vratimo se glagolskim oblicima, ostale cemo naznaciti. 

Dakle, kad hocemo da izrazimo osobinu koja je vidljiva a moze biti lijepa ili 
ruzna, moze se raditi o licnosti ili necemu drugom - sto po logici stvari moze 
pripasti nekoj odredenoj rijeci, upotrebljavamo dva glagolska oblika (ali, arap- 
ski gramaticari kazu: , Jma mnogo razlicitih mogucnosti za to"). 

To su obiici o J^t i iiil? U npr.: 

^ ^ u - (Sto je pitka) Pitka li je voda sarajevska! 

ili 

frllj L> JlpI - (Sto je pitka) Pitka li je voda sarajevska! 

-* 

U prvom primjeru vidimo da je nesto cudesno ucinilo sarajevsku vodu pit- 
kom. 

U drugom primjeru vidimo da je sarajevska voda cudesno pitka. 

Prvi primjer sastavljen je od cestice L* ( u ) koja je potpuno neprom- 

jenljiva a znaci nesto veliko (nema nikakve veze sa onim LJ» do sada susreta- 
nim). 

Ovo je oblik glagola u perfektu. Subjekat mu je ispusten pod uslovom 
da se podrazumijeva a vezan je za cesticu U objekat i 5iU*l '<j\r* ^ . 

U drugom primjeru imamo imerativ glagola kojim se zapovijeda j— /VI i pri- 
jedlog v koji je dodat imenici a koja se u ovakvoj konstrukciji smatra gla- 
golskim subjektom i imenicu Sarajevo koja je *Jj <J>La1I . 

Uslov za ovakve glagolske oblike u ovoj upotrebi jeste da glagol bude 
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(od tri zdrava konzonanta), ne moze biti ^/JIj da je promjenljiv - ne moze 
biti ^U- nepotpun, ne moze doci u negativnom obliku, mora biti u aktivu f 

3- 3 

a ne moze doci na ovaj oblik ako mu je zenski rod na oblik . 
Evo, npr.:: 

\A±*y/*&l* J^jh U - Divno li je nebo bosansko! 
ili 



'O 3 s- s 0 0 



! ajlw ^ o J^h - Divno li je nebo bosansko! 

Glagol — od koga smo izveli ova dva primjera zadovoljava sve uslove 
koje smo naveli pri upotrebi ovog oblika. Ako, pak, imarno glagole koji su ne- 
potpuni, kao npr.: a ~J - - od njih ne mozemo praviti oblik o kome je 
rijec. Isto tako, ne moze se graditi ovaj oblik od glagola cije znacenje nema 
smisla kad bi bilo upotrijebljeno, npr.: oU - umrijeti ili - proci (nestati). 

Ako se uzmu u obzir glagoli koji su u osnovi sa vise od tri zdrava konsonan- 
ta kao ili*! - jiJi ili kad bude krnji ^aSUl kao ^~*\ - cr ~*f ili ako pridjev dola- 

zi na oblik ciji bi zenski rod bio na oblik ^ — * — » , do ovih pojmova koji 
oznacavaju cudenje (divljenje) dolazimo indirektno, i to na dva nacina: 

a) da se uz rijec kojoj se cudimo ili koja nas iznenaduje doda oblik ^Ji L. ili 

0 OS 

<o J*it infinitiva ciji je cilj cudenje (divljenje), npr.: 



. <±^*\ *jUJ! OIajJ rr^A U 



Lijepa li je preciznost proizvodaca u njegovom radu. ili 

. aJU^- *Jl*aJI (j^aij Oh <j— s>-1 

Lijepa li je preciznost proizvodaca u njegovom radu. 
ili 



iSl sL^ ^Ji £^2-. bi jUri U - Krasno li je kad vrijeme osvane umjereno! ili 



so 3 $ s o xo o o ^ 



ju*^. j^Jl ^WLj - Krasno li je kad vrijeme osvane umjereno! 

„ 3 

Ako glagol bude negativan, kao npr.: ^ 1* ili dode u pasivu, kao npr.: JUj , 
onda cudenje (divljenje) postizemo dodavanjem infinitiva, koji se iz smisla raz- 
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GLAGOLI KOJIMA SE IZRAZAVA CUBENJE I DIVLJENJE 



umye. 

NAPOMENA: Infinitivi su bili posebno poglavlje pa ih necemo ponavljati. 

jl # / i o 

All, u arapskoj gramatici ima izraz J j>JI j^A\ . To je infinitiv koji se iz smisla 
razumije a dolazi od oblika glagola u zavisnom nacinu, npr: 

. pSjj> <ju^o of <1JI jl^ - A//a/i /ioce (ze/ij da varn oprostl 

Umjesto izraza cii — at moglo bi (da nije u pitanju Kur'an casni) doci 



0 ✓ 5* ^ 



Umjesto Jt moze doci ^ ili jt i njegov subjekat i predikat. 

Glagolskim oblicima kojima izrazavamo cudenje ili divljenje mogu se doda- 
vati sva lica, rod i broj licnih sastavnih zamjenica. Tako se moze reel npr.: 

9- jf ^ o s o o 

<lL^h U ili ju J^h - 

Uf^h l U ili L-£J ^gjat 

i> * s 

Isto tako se kao J-S.t U mogu upotrijebiti svaki oblik pridjeva ili participa koji 
znaci malo, mnogo, puno, velik, uzvisen, malen i si. kao npr.: 

*~£J >JlS»1 ill *JfcJ^I U 



^ °jilt ili u 



L4 ^itl iliUjSSlL. 
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VJEZBA 16 OL> ,*3 



^Jl 4^JlLc^ JJJL *L~Jl iAilk* J5li> V Lc ^IjJI ^UJl j aj^Ujl^! j Jij ^jlpj^j 

Ovo je jedan mali odlomak teksta J^--*-* I ill jednog plodnog i uvazenog sav- 

remenog arapskog profesora na filozofskom f akultetu, doktora Ahmeda Amina, 
jednog od urednika uglednog casopisa a zatim dekana na istom fakultetu. 

Kao sto ces iz teksta razumjeti - on na obali mora razmisl ja o cudesnoj ljepo- 
ti koju je Allah stvorio da covjek u njoj uziva. 

1. Evo nekoliko pitanja iz datog teksta - odgovori na njih ili sam(a) nesto 
napisi o toj temi. 

2. Mozes, na primjer, napisati zasto ti zivis. 

3. Mozes traziti razliku medu ljudima u izrazima kao ^JUt (sebicnost) 
(zavist) ^11^ = (pohlepa) i sL 

V 

4. Sta je mislio pisac kad kaze: „More je samo po sebi otvorena knjiga 

5. Koja su dva najvaznija misljenja tajne zivota? 
i zasto? 

6. Red svoje misljenje o tekstu, s obzirom da je iz pera velikog pisca i filo- 
zofa. 
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Razgovor 

JHj*3 - izmedu ljekara i bolesnika 

wi U^j iL*-a ^ - u hitnoj ponioci 

^ ^ 

. $ Uji'cli- Nije mi dobro. 

. ( ^ jJ.-. - L? ii^ ) j - Boli me glava (grlo, stomak). 
. ^ ^Jl ^ - Danas se ne osjecam najbolje. 
. iJ&A JUpI V iSl - Ne znam sta mi se dogodilo. 
. hji o 1x3—1 o^io tJj - Mozda si se prehladio. 
. IfJLii /^14 - To je moguce. 
?c$t ^15 lit. - Sta sada osjecas? 
? J5^J %^ «J jup - Imas li apetit? 

Ne, nikakcx cak katkad osjecam da cu povracati. 
. iJLsllJ ^ J - Pokazi mi jezik. 



ARAPSKI JEZIK IV 



OPTATIV 

To je glagolski nacin kojim se izrazava zelja, kojim se nesto trazi, nesto sto 
ti je drago a kad nije do toga nemoguce doci, ili kad nema nade, ili kad je dale- 
ko od mjesta na kome si ti, npr. u pjesmi: 

Kamo srece da se vrati mladost jednog dana 
i da ga obavijesti sta je ucinila starost. 

( U stihu pocetni t zove se <^ upozorenje, dakle, nije ovdje upitni!) 



0 Lo vjjt J c~J ~ Da mi je 1.000 zlatnika. 

Ako bi zelja bila realna i mogla se ostvariti, onda se takva konstrukcija nazi- 
va (od glagola Jrj nadati se) a objasnjavamo je cesticama J*<*. — ^ - J^J 
mozda, ne bi li, npr.: 

.1 y>l dJUi Jl^j d)-L>o 4JUI J*J ^ JJ ^ 

Ti ne znas, allah moze poslije toga priliku pruziti. 

Za ( ^fi-oJ ) zelju imamo cestice od kojih je samo jedna osnovna a druge to 
nisu. To su: 



Ji - da li 



Da nam je zagovomika kakva pa da se za nas zauzme. 
y j - a da je 



A da nam je samo da se povratimo pa da postanemo vjernici. 
^3 - mozda, ne bi li npr. u stihu: 

Je li to neko odlutao na krilima jata ptica „kata" 
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da je i mefu da odletim do onoga koga volim... 

! ijJ\ ^4* (S c-J - Da mi je znati gdje si jucer bio! 

!5jL1ji oii ^"bisf ^ ju? cJJ - Da mi je prijatelj bio u torn autu! 

Upotreba ovih cestica je obicna. Stoga na pocetku recenice pa, ako ne posto- 
ji neki drugi razlog, npr.: prijedlog - subjekat je u akuzativu a citava recenica se 

smatra predikatom _ 7 £Jl ili moze da bude samo rijec - a i tada je u nominativu. 
Evo jos nekoliko primjera: 
! Ja^J ^jJl J*J - Da se hoce vrijeme normalizirati ! 
ili: Mozda ce se vrijeme (klimatski) normalizirati. 
A^Cp'u bj^p u^LjlJI J^i - Da se ho£e mladici zainteresirati za sport, 
ili: Mozda ce se mladici zainteresirati za sport. 
! jjC ^SlJI c^l - Da hoce mir prevladati! 

!^ijJ! jlijll j^i— j ^1 J^J - Da hoce moj sin zasluziti „zlatni ljiljan"! 
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VJEZBA 17 CjL>j+j 

JU> J^U oLT L^j^ . I*; dL fi ljt SJlPj cUg-~jl3 Sf} JL^I ^ jU^ ^ l$J ^-JL* 

. (jUJl jjj^ioj j yU O^-L^ Ju U-U-ll^ ^ JJi ^ J j^JJ . U jlA^>o owzJ S-i-O 

*V tOlj-^'VLT Ll^L^? c JU-o-JlT !ju»L>- ^-JU-j ca^jiS -Up ^^^J ajU^J ^JU- jJj 

^ajJI aJ iiyo if-Lg-* jj-^r*-* 3j-g_iJI l ^JLp J-it . oJ^-j LJ.> aJLT cS^^^^j i^f 
t^j^U-l ^Ip ^Ji r I_i . LLlTj Lbj alu; J*,] J-*>sj cliL^ I^p 

aJ ^\ Jj>bf cfljUa^l JU* iij tjiSj jlja^l 

. L>» a 4-JLU ^jP b jb^ ; A^> l^>o ^, . :.j j I jj^ Jjo 0 j^&> 

: yi/l a^L ^!>UJL3 JUi JL^I Ji^Vj j^oJl ^ Jij J^j aWJI dib 



aJUI - u stanju raspadanja - nargila 



- prasina 



okUl ^jOa^ - trag slave 



a£j jt - seci ja, sofa 

^LLr - galabija (vrsta kosulje) 



j^L jl. v-/^ - podesavanje zvucnika b " veliko S izreza 
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i*> - slabe, bolesne (oci) 



^ - oronuo (starac) 



Sjlki - naocale 



- zlatna 



- skupocjena 
£±>» - skinuti, izuti 
i^ull - obuca 



- sudbina, zivot 



#0 » 



'as- - organ, ud 



Jcs-l - ispeti se, popeti se 



- pomoc, pnpomaganje 



^ - popeti se 



*t«U- - ukocen 



^ - pnpremiti 



✓ S S S 



- oko 

tLli - mlitavihv jeda (oko) 
- upaljeno (oko) 



J* - zagledati se 



-A - ispitivati 



✓ 3» ✓ ✓ o 



JLp - zadrzati se na 



jls - dosada; nestrpljivost; nemir *>J ~ oklijevanje, kolebanje 



0 »s O 



^-J - opaziti 



*L^Ji sj^j - spas s neba 



i £i> - hrapav, grub 



U> - miran, tih sutljiv 



- zov, povik 
3a^V - opaziti 



^ j^i - mrtvaci 
cJ£3i- okrenuti se 



jU^i - zanemarivanje 



✓ Ox 



^~*~> - desno 



^1 - glasom zapovjednika 
jtte - pjesnik 



ij^j - lijevo 



Odlomak koji si upravo procitao(la) uzet je iz romana dobitnika Nobelove 
nagrade za knjizevnost, prvog izmedu tolikih arapskih knjizevnika. 

Ovo je jedan od njegovih ranih radova. Obraduje interesantnu temu: zivot u 
jednom dijelu starog Kaira, mozda cak fatimidskog, u kome se malo sta promij- 
enilo. Likovi su obican mali svijet, neobican utoliko sto ih savremena civiliza- 
cija, cini se, nije ni dotakla. 

Vrlo ce korisno biti ako se malo zainteresiras za leksiku i gramatiku koje su 
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ti dostupne. O stilu je sama nagrada rekla sta je vazno! 

Povadi zato sve glagole (i pomocne) pa ih „provedi" kroz konjugaciju. Za- 
tim malo proanaliziraj imenske oblike glagola i objasni o cemu se radi. Na kra- 
ju ti ostaju i cestice! U gramatikama ih uvijek ostavljaju na kraju - a ti ces se 
uvjeriti koliko su one u govoru vazne. Izvadi ih iz teksta i odredi o cemu se 

radi. 



116 



4 J» J» 



uzvici fri^Ji cij^. 



^ Ji 



J u 



U arapskom jeziku uzvici se upotrebljavaju pri dozivanju i zovu se <J>^ 

*uJI ali i u drugim prilikama kao izrazi koji tog trena odrazavaju stanje onoga 

ko govori. Svi su nepromjenljivi a ima ih slozenijih i od pojedinog sloga. Po 
katkad se sretnemo i sa ponekim imperativom upotrijebljenim kao uzvik. Ima i 
nekoliko fraza koje se samo tako i upotrebljavaju. Objasnjenje trazi samo 

cestica koja se upotrebljava u nekim izrazima pri dozivanju, kao sto je c*Ji \ 

oce moj! cS\ £ - majko moja! oLM L - majko! L/> C (mjsto Q) - Gospode 
Boze moj ! ill samo Gospode! 

Specificna je upotreba priloga J i cestice J uz vokativnu cesticu koja tada 
sluzi za dozivanje u pomoc, npr,: 

J^U L - Covjece, pomozi! ali J^JU L» - U pomoc covjeku! 

Ostale uzvike samo cemo nabrojiti: 



t cbi tif\ clli - o! 



■l*** - dalekolvelika je razlikalgdje je! 



^ ^ - da mi je znati! 



ui col col cot - aan! 



5 Ji, 



cij -cudo! 



(JU - ovamo! 
^ p-U - i tako dalje! 
Luli - daj! 



S $ } 



c3i cc3l - uh! fuj! 



5» ^ 



- dodi! 



0 ^ 



- suti! 



^ - hajdemo! 



* 0 ' 



ijc^j -uf (fuj)! 



L5- 

0, JP 



I^Wjj - polahko! 



- polahko! 



4j ^ - pusti ga (ovamo) meni! 



S S S O S s s s 



LLw-l Ij coli-J lj - kuku! zalosti! 
- razlikaje! 



.- ^ \M 



Uj^ - divna li je 



<y ^ J* - imas li volju za tim! 



Li clL Li - hajde, hajdemo !krenimo!i demo! 
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J ; J^J - j ao, tesko. . . ! 
npr: aJ jlj ill *% j - tesko n jemu ! dJ^4 j - tesko tebi ! 
^> -blago, 

npr.: IlJLJ ^ ^L- - blago tebi! 
di^j^ -uzmi! 

npr.: UJj ibj:> - eto ti kolege ( t^j )! 
iiU - cuvaj se, 

npr.: J^llj ^Wl cuvaj se lijenosti! 
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VJEZBA 18 jjj Li 

1. Iz datog teksta izvadi recenice koje bi (zbog znacenja!) mogao(la) izraziti 
optativom: 

2. Povadi cestice pa ih odredi! 

J^xil fj-^' • A^l^ l£ yr CJUitj /^j^L-^Ji Ol j-v^l OjuUjI D 3L>ti j . 



. Jj> ji ^.j^ M j JI>3I J*ij ^ ot^i-l JL53 t JljiJI ji. 



J»X 0 



S O y o so 



US 



^-aJjI - podici se, dospjeti 



* - lo vac 



Jtil - pribliziti se 



o ^ 



<Pj— - brzina 

- munjevita 



i - pozuriti 
Jhh- * strelica 



jli=^ - izbacen 



- suma 



Jpj - jelen, srndac 
- rub, ivica, brid 
lokva, jezerce 



1* o 



j - sala 



1* j 2 j> 



jj> - opsjanar,varalica 
djj - rogovi 
f ii^ - odbrana 



r 1 



t - bol 



^Utpi - divljenje, odusevljenje 



• * 



- izmoci 



sUi - iznenada 



£jy - grane 



^ - lahak, jednostavan 
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tj4^t - rugati se 



J^l - sakriti se, skloniti 



- sazaljiv, saosjecajan 



- smilovati (se) 



- rugati (se) 
dJU*Ii? - smijati, ismijavati se 



«lLUu - isplesti se, izmijesati se 

- ostati nepomican 
llui- - pricati, pripovijedati 



Odgovori na sljedeca pitanja sa nekoliko recenica: 

k y y O £ 0 s Q y y & 



oJt eJj^s - Kako si danas? 
V c^^r Ij^ii - Hvala lijepo - nije lose. 



2 0 y 0, 



jiJI - molim (nema na cemu) 



X 




N - molim (nema na cemu) 



jJ ^ll a J - ja vam se izvinjavam 



J> ^ o 



I ^t-D^J - oprostite mi 
JL^l js ^/ - ne zamjerite mi 



0. , J« 



^l^ljj ^ - ne zamjeri mi 



0 y s 0 s 



j ^Ut - dobro dosao(li) 

is , 

^>j~~i - drago mije 

s ju*- - (sretna prilika) i meni je drago 

pi^lj JU IjulT - Kako je vas cijenjeni otac? 



o , y s 



. <As- \ jJl- - Pozdravite ga. 
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& s 0 



<r)ab*j 



J> ^0 



. S^Sh y^^^ c/^b Oy>i 



j£\ ftjL^Ji Lu5 jj 4^jXJi Lx^^i s^jyJ' (j^^iJi cJU al ^Jl s-^J ^ uJL; 

L> 5 * 

cjUS - Rijeci 



£ S o s £ o 



S S s s 



- - staviti 



0 $ 

5 



- prostorija, soba 



iS JJu - rucati 



^kjJ! ^JJi - sjenka stabla, hladovina 



^ry - uputiti se 



o J» a ✓ 



J^Jl - podnozje brda 



^! ^1 - odmoriti(se) 

ji ✓ ^ 

— f U - ustati, dici se 



- poceti,zapoceti 



oy£ - razdvojiti se 



* i uspinjanje 
. - koracati, ici 
J<> - put 
li j^U - krivudav 
- jC - ici, putovati 



v ^ ^ 



- setati 



- uzdici se nad 



* * < 



_ - bljestati, sijati se 
— j& - misliti 



0 J> o 



J^JI^b -vrhplanine 



- - stati 
- izvaditi 



- umoriti(se) 



— j^p - oznojiti 
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fLmjfri j>* - tijelo 



id o 



—yr - vuci (noge od umora) 



Jj> - spustanje 
_ Jal* - stici, past 



- uspeti (se)pojaviti se 
— JW- - obilaziti, kruziti 



- igra 



^ 0 ✓ 



^gJ - zabava,razonoda,veselje,igra 
-3^ - bliziti se 



s * * 



- £<^r - sakupiti 
_ - vratiti(se) 



1. Qdgovori na postavljena pitanja: 



? J^Jl ^ \% I3U ( Y 



2. Potrazi u ovom stivu sve cestice, objasni ih i upotrijebi u nekoj drugoj 
recenici. 



3. Opisi jedan izlet u neki drugi grad bilo da si isao(la) sam(a) ili sa roditelji- 
ma ili drugovima i drugaricama. Pritom pazi na upotrebu glagola i repcenica (u 
arapskom jeziku uvijek je bolja glagolska nego imenska recenica!) 
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NAPOMENA AUTORA 

Pri izradi udzbenika arapskog jezika pomagala sam se sljedecim udzbenicima: 

(stampano u Kairu 1981. godine) 

(stampano u Damasku 1975. godine) 

(drugo izdanje stampano u Kairu 1909. godine) 

(stampano u Tunisu 1985. godine) 

do <Ju*U : cJlJ^ - v^ 1 ^ 
(drugo izdanje stampao Univerzitet u Kairu 1959. godine) 

(stampano u Tunisu 1 974. godine) 

(stampano u Kairu 1982. godine - drugo izdanje) 

grupa autora (stampano u Tunisu 1974. godine) 

4*SLiJI l5 aJ^2j> j^iTjJI cJuJt — 

(stampano u Kairu 1982. godine) 
(stampano u Tunisu 1967. godine) 

(stampano u Kuvajtu 1968. godine), te odlomke iz: 

Cj^ 4* - f UNI 

^Jt^^Jfe JjW^ *XoJ>e-^ — U^JJj 
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